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Asoka.

(259—222 pred Kr.)

”jaosluéajte me, dragi Indi moji,
ki pri$li v Girnar ste iz daljnih dalj
pred grad moj pe$, na slonih in velblodih!
Jaz, ASoka, vam govorim, va$§ kralj!

»Vzor moj najviji Buddha je Gotama!
On mojster moj je in uéitelj moj!
Vanj vpiram jaz o¢i duSevne svoje

in k njemu pot jaz uravnavam svoj.

»Kateri duh razkril nam je smeleje
vso temno bitja naSega skrivnost?
Cigava usta kdaj pa¢ razodela
globo&jo nam Zivljenja so modrost?

»Cast mu in slava ve&na! Buddho
Gotamo oboZavam in slavim . . .

A jaz, kralj ASoka, brahmanov na8ih
zato ne zaniCujem, ne &rtim.

»V dno dude vselej smili se mi ¢lovek,
ki mu o¢i zastira ve¢ni mrak.
Kako naj slepec vodi druge slepce?
Saj sam ne vidi poti, siromak!
sLjubljanski Zvone« 4. XXIII. 1903. 13
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»Vse vere indske meni so enake.
Najbolj$o vero, mislim, pa im4,
kdorkoli rad pomaga bratom svojim, |
kdor ljubi bliznjika iz dna srca.

»Brez cene vsi obredi so zunanji!
Kaj modrijanu je lupina mar!
Nevednez nikdar, Zal, ne vidi jedra.
Ni pa resnice jedro glavna stvar?

»Je vreduno zbok lupine se Crteti,
prepirati se in se draziti?
Je prav li, zreci vi in vi menihi,
preganjati se in sovraziti?

»Ne! Mrak umice jutranji se zarji

in solncu se umiée ¢rna noé . . .
Resnice luéi se umiée zmota,

in laz umakne se s sveta nekod . . .

»Svobodo misli dajem in besedi!

In muenju vsakemu je pot odprt!
Le da se ljubite med sabo, bratje,
da src vam ne zastrupi srd in ¢rt!

»Té6, Indi moji, jaz sem vam govoril,
jaz, ASoka, buddhist, va3 stari kralj!

Besede moje vdolbite si v srca

in vsekajte jih z dleti v stene skall«

Zapomnili besede so si modre,
odidli tiho vsak na svojo stran,
in vdolbli!) so gredo¢ jih v skale trde —
in Ind jih ¢ita Se danadnji dan . . .
A. ASkerc.

1y Cﬁ;h};;gl\am: Corpus Inscriptionum Indicarum. Vol. primum. —
XII edikt kralja Asoke.
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Tinica.
Spisal Ivan Cankar.

L

o je okreval od tezke in grde bolezni, je ubezal pre-
teklosti. Skril se je v neznano predmestje, kjer je Zivel
kakor puscavnik. Izbica, ki si jo je bil najel, je bila
pa¢ skromna in tesna, ali bila je prijazna, svetlo po-
beljena in pohistvo ga ni oviralo, kadar se je izprehajal.
Skozi okno je videl ¢lovek dale¢ preko &rnih in rdecih
streh, preko umazanih dvoris¢ in opraSenih vrtov.

Tako se je udomacil in je bil vesel sebe in svojega novega Ziv-
ljenja. Ni¢ ve¢ ni bilo skrbi, svez je bil in zdrav, kakor da bi se bil
po precuti noéi, po obilnem in nelepem uzivanju izkopal v mrzli vodi.

Spomlad je bila in vsak dan — v tistih ¢udojasnih svetlobe
polnih dneh - je praznoval svoje vstajenje. In nebesa sama so ga
blagoslovila. Odprla so se namre¢ duri in v sobo je prisla Tinica
in mu je prinesla na krozniku kos kolaca. Zacudil se je ves in se
razveselil neizmerno.

Tinica je imela takrat dvanajst let; njen obraz je bil Se cisto
otroski, oci so sijale, Bog vedi, kakor sama Velika no¢ in ustnice
so bile rdece, sladkosti polne. Glava je klonila malo nazaj, tako
tezka je bila kita plavih las. Drzala je v roki kroznik in se je smeh-
ljala, njemu pa se je zdelo, da je zadiSalo vsenaokoli po pomarancah
in po spomladi.

Darovala mu je mati, dobra Zenska, kos rumenega kolaca, pe-
genega Tinici za god, in on se je poklonil Tinici in se je zahvalil.
Ze so se zaprle duri, on pa je stal sredi izbe in je drzal v roki
kroznik in se je smehljal — z njenih ustnic se je bil preselil smehljaj
na njegove, prav tako nedolzen in vesel je bil.

Nebesa so blagoslovila njegovo vstajenje. Darovala so mu dom,
kamor se je vracal s Cistim hrepenenjem, kadar je bil ostavil pred-
mestje z veselo razmidljenimi koraki ter blodil zunaj, kjer so se Ze
svetili od dale¢ travniki pod velikim solnénim nebom. Truden in
skesan, Se trepetajoc in plaen od sramu, se je bil napotil v lepse
zivljenje, ki mu ni poznal cilja. Samo drugam, kamorkoli. Ali zdaj
13*
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je hodil naravnost, svetla pot se je odprla pred njim in ni se bal,
da bi zaSel.

Kakor se je spremenil sam, tako se je spremenil tudi umetnik
v njem. Njegove misli so bile drugalne, njegove sanje in njegove
o¢i. Tako so se barve drugade svetile, pele so zdruzene drugacno
pesem in celo &rte so govorile drugace. Delal je mirno, s tihim ve-
seljem v srcu, ni¢ ve¢ ni dvomil nad seboj. Tudi se ni Zzalostil, ker
ni mogel doseéi lepote, ki so jo videle oéi in ki jo je cutilo srce
Se jasneje; vedel je, da je ne doseze nikoli, in vesel je bil, ¢e se je
svetil na platnu en sam Zarek, en sam nezen odsev resni¢nega Ziv-
ljenja, ki ga je ustvarila njegova &ista ljubezen pred njegovimi odmi. -

Vedel je, kako velika in lepa je njegova naloga; zato se je ni
lotil lahkomiselno. Najprej je narisal Tinico z ogljem. Samo obraz.
In vse ¢érte so bile iste, prav tako jasno so gledale velike o¢i, prav
tako tihonedolZno so se smehljale ustnice. Ali vendar je bil tuj obraz,
malo podoben Tinici, ki je sedela ob steni na visokem stolu, roke
v naro¢ju, skoro ¢isto ni¢ podoben tistemu obrazu, ki je bil v nje-
govem srcu in ki ga je gledal, koderkoli je hodil.

Ali veselja mu ni obsenéilo, hvalezen je bil tistemu komaj
vidnemu, nestalnemu zarku, ki je trepetal na podobi; vesel je bil
lepe dolge poti, ki je bila Se pred njim.

Zmerom vedji je bil njegov pogum in zmerom bolj se je blizal
resniéni lepoti. Slikal je Tinico v profilu. Cudovito fina &rta se je
skoro spajala z zrakom. Ustnice so bile nekoliko odprte, glava je
klonila malo nazaj — ista Tinica je bila, ki se mu je bila prikazala
prvikrat. In ko je odloZil Copi¢ in je pogledal na platno, je videl,
da Se ni bila ista Tinica. Pretrde so bile &rte, preneokretne, barve
so bile preglasne. Ali na ustnicah se je treslo, v oceh se je svetilo
blazenstvo tistega blagoslovljenega trenotka.

To je bila Tinica v profilu.

Nato je slikal Tinico, ko je imela pisano ruto na glavi in je
gledala naravnost. Nikoli in nikjer na svetu ni bilo takih o&i —
veliko &isto zrcalo in v zrcalu romanti¢no Zivljenje, ¢udopisan svet,
lepi vitezi v bleS¢edih oblekah, solnéne pokrajine in razsezni parki,
mlada, komaj zavedna ljubezen, vzcvetela Ze v marcu, Se izpod snega,
neokretni, Zeljnobojeéi poljubi . . . To je bila Tinica v pisani ruti.

Nato je oblekla Tinica rdeco bluzo in je ogrnila glavo z rde¢im
Salom, malo zadaj, ob desni, pa je zelenel rozmarin. Mehka, trepe-
tajofa boja, ki je padala na obraz, na o¢i od rute in 3ala, veseli
kontrast med to solnénorazposajeno rdeto pesmijo in tihim zelenim
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rozmarinom je skoro Ze razodeval, pa¢ Se jecljaje, Sele polrazum-
ljivo, tisto mlado ljubezen, vzcvetelo v marcu, ki je je bila izba
polna, zato ker je bilo premajhno njegovo srce, da bi jo obseglo.
Ze se je skoro spajal v eno umetnik in &lovek.

Ali ni se ustavil; dolga in lepa je bila pot pred njim in hodil
je hitro. Spoznal je, da je bilo povsod njegovo srce — ne samo na
njenem obrazu, v njenih velikih o¢eh, na smehljajocih ustnicah. Ista
mlada lepota, mlada ljubezen je bila povsod, v njenem glasu, v njenih
kretnjah, v gubah njene obleke, na njenih belib drobnih rokah, na
njenem belem vratu, ki se je zasvetil véasi, kadar je nagnila glavo
in se je odpel zgornji gumb na bluzi. Tako je slikal njene roke in
glej, Ziveli so drobni beli prsti kakor bitja zase. Odpel je zgornji
gumb na bluzi in Tinica je poloZzila glavo na blazinico in je slonela
mirno; zatisnila je trepalnice, ali svetilo se je smehljaje in vpraSujoce
izza temnih vejic in tudi smehljajode rdece ustnice so povprasevale.
Slikal jo je in ko se je ozrl na platno, se je ozrlo tudi nanj s platna,
izza temnih vejic in on se je stresel, kakor da bi se bil domislil
necesa stradnega iz polpozabljene preteklosti. Pogledal je na zofo z
dolgim, prestraSenim pogledom; slonela je Tinica, gledala nanj izza
temnih vejic smehljaje in vpraSujo¢e; v enem samem trenotku so
mu upadla lica, zarezale so se od oli do ustnic grde gube.

»Idi, Tinica, dovolj jel«

Odprla je oéi in se je zadudila. Malomarno kakor prej je visela
ob zofi drobna bela roka.

In on se je blizal z nerodnimi, tezkimi koraki, z nerodno in
tezko roko se je dotaknil njenih belih prstov in se je sklonil in jo
poljubil na ustnice. Suhe in Zare¢e so bile njegove ustnice.

Vstal je, zibalo se mu je motno pred oémi.

»Idi, Tinica, dovolj jel«

I
Blodil je po ulicah, stopal je hitro, s sklonjenim Zivotom, za-
deval se je ob ljudi. Postal je hipoma, ozrl se je in se je prestraSil.
Pet mesecev, da, pol leta in veé zZe ni hodil tod. Ali kraji so mu
bili znani, ulice so ga pozdravljale, nasmihali so se mu celo obrazi.
Postal je in je ugibal. In tedaj je spoznal in ko je spoznal, se je
zasmejalo grohotom vsenaokoli. Smejale so se sive hide, ozke puste
ulice so se smejale.
»Ali si se vrnil, spokornik 2«
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ZaSel je v dezelo svoje preteklosti, v domovino svojih pozab-
ljenih grehov in Zivljenje, ki mu je bil ubezal, ga je pozdravljalo z
veselim $kodozeljnim smehom.

»Ali si se vrnil, spokornik? Zapisano je bilo, da se povrnes,
ni mogoce ubeZzati.«

Bezal je, ali noge so se mu tresle . . . Ni gledal, ni mislil —
toda glej, hodil je kakor na vrvi, vodilo ga je kakor slepca in prisel
je naravnost v deZelo svoje preteklosti. Priklenjen je bil za veino;
na katerokoli stran je bezal, vsa pota so vodila v domovino nje-
govih grehov . . .

Truden je bil, stopil je v kavarno, da bi si odpo¢il. Osvobodil
bi se rad teZke groze, ki je bila legla na njegovo srce, rad bi odgrnil
motno zagrinjalo, ki se mu je bilo spustilo pred ofmi od neba do
zemlje.

Kaj se je zgodilo, fant? Kaj se je moglo zgoditi v enem samem
trenotku ?

Zdrznil se je, doteknila se je bila roka njegove rame in znan
obraz se je sklonil k njemu.

»Ej, gospod Golob, ej Francek, po tolikem c¢asu ?«

Smehljajo¢ obraz pollepe, malo izZite, malo umazane Zenske.

Sedla je k njemu.

»Kako da si se povrnil? Mislila sem, da te ne bo nikoli veé.«

»Tudi jaz sem mislil, da se ne povrnem veé.«

Strah ga je bilo in stud mu je segal do grla. Ali sam ni vedel,
kako je polagoma in prijetno tonil v preteklost; stud mu je segal
do grla, v studu samem pa je bila Ze slast, je bilo pozelenje.

»Kaj si poéel tako dolgo? Ali se Se spominja§ — — !«

Spominjal se je; vse se je odprlo pred njim, lepo in stra$no
je bilo. Upijanil se je bil, sam ni vedel kdaj, in Ze se je tresel, da
se ne strezni nikoli ve¢. Toda streznil se je in bezal je, ves Se
umazan od blata, bolan in truden, ali poln veselega upanja, iz ke-
sanja in spoznanja porojenega.

»Mislila sem, da te ne bo veé. Ali kakor da bi te pri¢akovala
— kadar so se odprla duri, sem se ozrla.«

Govorila je Se, ali on je vstal, opotekel se je kakor pijan in
je Sel.

Zacudila se je in je gledala za njim.

»Bolan je, siromak!« '

Nato je sedla k drugemu gostu, ki je dremal pijan pred dolgo
vrsto praznih steklenic . .
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Golob je hitel, mudilo se mu je, zgresil je ulico, vradal se je
na levo, bezal naravunost, kakor da bi taval po noc¢i v kolobarju.

Odprl se je svet, zasvetilo se je solnce, prijazno mu je dihnila
v lice spomladanska toplota in vzdramil se je.

»Sanje! Sanjel«

Tiho se je zaprl grob; mrtveci se ne vradajo, komaj spomin
Se gloje v srcu. Preteklost je mrtva, samo grenak spomin Se gloje
v sreu.

Z urnimi koraki se je vracal proti domu, proti vecernemu
solncu, ki je oblivalo z rde¢o bojo nebo nad daljnim holmom. Tudi
na njegovih licih, v njegovih oceh se je svetila ¢udovita mirna lu¢
vecernega solnca. Grde sanje so vzburkale srce, ki je bilo Sele
komaj okrevalo, narahlo so se zibali Se poslednji tihi valovi; sladka
utrujenost je legala v srce, utrujenost vecernega solnca.

Stopil je v izbo. Vsa je bila v mraku, samo bujen Zarek svet-
lobe je padal na platno, kjer se je svetilo dvoje belih neznih rok
izpod ¢&ipkastih rokavov. Gledalo je nanj dvoje smehljajocih, izprasu-
jocih o¢i, polskritth pod temnimi trepalnicami. Vse so bile blizu
njega in so gledale nanj: Tinica v profilu, Tinica v pisani ruti, Tinica
v rdedi bluzi, Tinica z belimi rokami . .. Gledale so nanj in so izpra-
Sevale in so vabile . . .

Tako se je bilo nenadoma zasvetilo, priSlo je k njemu v ne-
dolzni in disti podobi, ali zdaj je spoznal nenadoma, da se je bila
odela v nedolzno in ¢&isto podobo davno umrla preteklost. Kamor
je Sel, mu je priSla naproti; obla¢ila se je zmerom drugace; hodil
je lahko in veselo, ali nenadoma in strahoma je zacéutil, da hodi ona
ob njegovi strani, prav tako lahko in veselo, ter se ozira nanj z
velikimi izprasujoc¢imi oc¢mi.

Zasvetilo se je nenadoma in minilo je.

Komaj $e so segale iz mraka bele neine roke, ko je vstal, vzel
paleto in Copi¢ ter se spravil na delo. Uniéil je vse po vrsti, kakor
so bile prisijale iz mrtvega platna: Tinico v profilu, Tinico v pisani
ruti, Tinico v rdeéi bluzi, Tinico z belimi rokami. Umirale so mirno,
kakor otroci. Tudi on je bil miren, komaj se je zavedal, kakor da
bi uni¢eval ponesre¢eno pokrajino. Ali ko je nehal, je bil truden
in je legel na zofo. Zdaj je bilo v izbi tiho in mirno; in tudi v
njegovem srcu je bilo ¢udoprazno, zato ker je bil uniCil v njem vse
po vrsti, celo tiste nezne bele roke, ki se nisq zdaj ni¢ veé svetile
iz puste teme ...

Tiho se je zaprl grob, nikoli ve¢ sé ne povrne preteklost.
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Nikoli ve¢!

Stal je pri durih — nikoli ve¢ se ne povrne preteklost — in
njegov glas se je vzdignil iz njegove krvi — nikoli ve¢ se ne povrne
— in je zaklical in on sam je ¢ul SkodoZeljni grohot, ki je bil v
njegovem glasu:

»Tinical«

1L

Franc Golob je imel tiste case Sestindvajset let, ne dosti vec.
Suh je bil in dolg, obraz mu je bil prezgodaj zgrbljen in razbrazdan;
&e je bil pijan in so mu lica globoko upadla in oci zatekle, je bil
podoben starcu. V&asi se je spremenil za par dni, bolj rde¢ je bil
in v oéi se je povrnila mladost; to je minilo vselej precej hitro.
Kakor v pijanosti, tako se je postaral ob vsakem silnejSem cutu,
ob vsaki mo&ni Zelji, ¢e ga je obvladala nenadno, skljudil se je,
omr¥avel je in se postaral v srdu, v nemiru ljubezni. Prijazen je bil
njegov obraz samo, kadar je sanjal in je bil sam.

Bolj nego divje Zivljenje samo ga je rudil strab pred tem Ziv-
ljenjem: gledal je, kako so se rezale gube v lica, kako so padale
oli globoko v jame, in ko je gledal, je rezalo $e globlje v lica, so
padale o¢i $e globlje . . .

Zivel je nekdaj kakor v omotici in ko se je vzdramil, je videl,
da se je postaral in da je veliko izgubil, veliko zapravil. Lepa spo-
mlad je bila zunaj, on pa jo je prepil, prespal; in zdaj se je solnce
ze nagnilo, priSel je prepozno, jesen je bila zunaj . . .

Strah ga je bilo tistih no¢i, ko je prepil in prespal lepo spomlad.
Vso duso mu je obvladal ta strah, lezal je kakor velika senca na
vseh njegovih mislih, gledal je celo iz njegovih del, kar jih je bila
ustvarila roka, trepetajoa od strahu.

Osvobodil se je bil za lep trenotek. Zazdelo se mu je tedaj,
da $e ni za8lo solnce, da $¢ ni minila spomlad. Dale¢ je bila pre-
teklost, komaj $e se je je spominjal s tiho grozo. Legel je takrat
na postelj, poloZile so ga nanjo tiste divje noli; in ko je okreval,
se je oddahnil, pogledal naokoli in zazdelo se mu je, da je zunaj
$e zmerom spomlad. Zmerom je glodal $e strah v njegovem srcu,
ali prevpilo ga je glasno veselje nad svetlim bozjim solncem, ki je
zdaj sijalo, in preglasilo ga je zmagoslavno zvonjenje Velike nogi,
ki jo je praznoval ... Lep trenotek je bil in minil je ¢udovito
hitro, $e predno so veneli prvi listi na kostanju . . .

Zdaj je bila izba prazna, utihnilo je velikonoéno zvonjenje zunaj,
komaj da je $e sijalo solnce. In prazne stene so gledale z velikimi
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belimi praznimi omi in groza ga je bilo, kadar se je nagnil dan
in so pribajale sence iz kotov, plazile se blize ter segale proti
njemu . . .

Strese se véasi bolnik, pozabi siloma bolezni, igra se vedoma
z lepo mislijo, kako vstaja, hodi svobodno pod velikim nebom,
ozira se za lepimi Zzenskami — ali spodaj, spodaj pod prijazno mi-
slijo, gloje bolezen, gloje skrb, Ze je prebila tenko skorjo, razlije se,
preplavi vse srce in bolnik zavzdihne, zagrgrale so prsi, kri se je
prikazala na ustnicah . . .

Hej, &isto Zivljenje, brezskrbno Zivljenje, in delo, in mladost!. ..
Zardela so mu lica, zasvetile so se — oc¢i. Ali Ze pod ognjem na
licih, za plamenom v oceh so vstajale neliste podobe, vrafala se
je prezea neumrljiva preteklost. In e sredi veselja, Se sredi Zelje,
da bi razpel platno ter se sku$al s Stvarnikom, se je vdajal nemocen,
pozeljiv in skritostrasten bujnim sanjam, ki so prihajale iz tistih
davnih no¢i, bozale mu &elo z gnusnomrzlimi rokami, stiskale so se
k njemu, Sepetale mu na uho. In kadar se je zavedel, kadar jim je
pogledal zatuden in prestrasen v lica, je videl samo en obraz —
Tinico v profily, Tinico v pisani ruti, Tinico v rdeéi bluzi, Tinico
z belimi rokami .

Komaj so Sele veneli prvi listi na kostanju, komaj pol leta je
bilo, odkar je praznoval vstajenje. Ali Tinica se je spremenila v
tem Casu; prej Se otrok, je legla zdaj Ze senca na njen obraz, je
prepregla vlazna koprena brezskrbno svetlobo v o&eh; bluza je bila
Se otroSka, krilo je bilo kratko, ali Ze so bile kretnje bolj mehke,
ze je stopala mirneje in tiSje; Se so se smehljale ustnice, ali smehljaj
je bil drugacen, ne ve¢ glasen, ne predrzen, v smehljaju samem je
izpraSevalo in je Ze skrivalo. .. Morda se je spremenilo vse ob tisti
uri, ko je slonela na zofi in so opazovale izpod polzaprtih trepalnic
radovedne in za¢udene oci, ob tisti uri, ko se je bil nagnil k nji
bled in trepetajod ter jo poljubil na vlazne ustnice. Zgenilo se je
bilo v njenem srcu in sanjala je nemirne sanje vso no¢, tako da
se¢ je vzbudila vsa trudna in Zalostna . . .

Nekaj lepega, solnénega je bilo na njegovem obrazu takrat, ko
je praznoval vstajenje. Stisnila se je k njemu s komaj polzavedno,
Se vso otroSko ljubeznijo. Ljubila ga je, zato ker jo je bil prvi
poljubil. Ali tista ¢udovita spomlad je minila hitro in Ze so veneli
prvi listi na kostanju. Sunkoma, siloma se je dramilo v njeni dusi.
In kakor je spoznavala du$a, so se odpirale tudi oci, ugledala je glo-
boke brazde na njegovih licih, rdece zilice, ki so prepregale njegove
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motne oci; pogledala mu je neko¢ naravnost v lice, ko se je nagnil
k nji, da se je skoro dotaknil z ustnicami njenega cela, in zgenilo
se ji je v prsih kakor stud ... Spomladi ji je bil prinesel vcasi
bonbonov in oklenila se ga je okoli vratu z obema rokama; zdaj
je ¢akala mirno, da se je sklonil sam ter jo poljubil na ustnice;
rdeCe pege so se prikazale tedaj na njenih licih in nelep je bil njen
smehljaj . . .

Vradal se je neckoé domov, mradilo se je %e. Sel je skljuden,
klobuk na &elu, obrvi strnjene. Med vrati se je ozrl ves prestraSen;
zazibalo se mu je pod nogami in naslonil se je ob zid. Tam je
stala Tinica in mlad fant je stal pred njo. Smehljala sta se obadva;
on je imel rdeg, svez obraz; brki so se komaj $ele prikazovali, veselo
so se svetile oéi. Segla sta si v roke in dolgo je ostala roka v roki.
Govorila nista veé, gledala sta si v obraz in sta se smejala obadva.
Ze sta se poslovila, logila sta se, ali vrnila sta se hkratu in spet je
lezala roka v roki; mol¢ala sta, obema so rdela lica, smehljala sta
se v zadregi; in tedaj sta se stisnila tesno drug k drugemu in sta
se poljubila, narahlo, hitro, skoro strahoma ter sta se poslovila brez
besede, obadva z vrocimi lici in bles¢ecimi oémi.

»Tinical«

Tinica se je ozrla; suh, zoprn glas jo je bil poklical. Ozrla se
je in je $la molée in pocasi po stopnicah navzgor.

Golob se je vrnil v mesto. PriSel je domov $ele pozno zjutraj,
o¢i upadle, rdeée obrobljene, ves bled in umazan.

V.

V velikem svojem trpljenju se je oklenil misli, ki je vedel sam,
da je bila zlagana, ali ki se ji je vdal z veseljem in ljubeznijo.

»Dobro je, da se je koncalo tako nenadno; namesto da bi se
reSil sam in da bi ob tem pa¢ zakrvavel do smrti, me je resil blagi
golobradi fant in prav in dobro bi bilo, da bi mu poljubil roko v
znamenje hvaleznosti.«

In $e dalje je mislil in obSlo ga je kesanje.

Kako je bilo prej to Zivljenje vse polno spomladi in nedolZnosti
in kako se je spremenilo v blato! Kakor zacaran je bil: oblatil je,
Cesar se je dotaknil, lilije same bi zacrnele, ¢e bi se ozrl nanje.
Kako je sijalo spomladansko solnce, — $e tedaj je sijalo, ko je slikal
Tinico v profilu in se je spajala neizrekljivo fina ¢rta s solnénim
zarkom. To je bilo tedaj, ko Se ni &util sladkoskele¢e rane na roki,
¢e se je dotaknil slu¢ajno njene obleke.
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Zazelel si je, da bi se vrnilo tisto Zzivljenje. Lahko bi se vrnilo
in zdaj je &as, ko se je vse tako nenadno konéalo, ko je prerezal
rdeo vrvco med njima smehljajoéi mladi fant . . . Vdrugi¢ se ga
je domislil in vztrepetal je vdrugi€. V srcu je rezala bolecina,
ustnice pa so se smehljale: »Prav in dobro bi bilo, da bi mu po-
ljubil roko v znamenje hvaleZnosti . . .«

Hotel je siloma priklicati tisto kratko spomlad, ali na dnu srca
se je zavedal z zalostjo in skoro s studom smeSnosti svojega pocetja.
Kakor da bi hotel ustvariti spomlad, z umetno Iu¢jo, z umetnim ze-
lenjem. Trudil se je malo prehlastno, malo prenemirno, da bi sezidal,
kar se je bilo tako nenadno porusilo. In nepokoj sam je izdajal
dvom in strah njegovega srca.

Govorila sta, kakor da bi se ni¢ ne bilo zgodilo, samo o¢i so
gledale nestalno, senca je bila med njima.

Razpel je platno, ali roka se je tresla; odi so gledale, ali komayj
so prodrle skozi senco, ki je bila med njima.

Slikal je Tinico, kakor je bila doma: v lahki bluzi s Sirokimi
rokavi, tako da se je zable$¢ala bela polt, &e je vzdignila roko. Senca,
ki je bila med njima, je legla tudi na njen obraz, na izraz njenih
ustnic, na svetlobo njenih velikih o¢i. Stal je pred njo in je gledal
nanjo, lica so mu gorela od vrodine, ali kapljice krvi ni bilo v njih.
Zdrznil se je, kakor da bi se hotel otresti necesa, kar mu je leZalo
tezko na ramah ter ga tiSalo k tlom . .. Domislil se je silomna
spomladi, ki je minila, toda podoba, ki si jo je Zelel, se ni zasvetila
iz megle. Ozrl se je nanjo, da bi nadel v njenih oceh spomlad, ki
je minila, ali minila je tudi v njenih oé&eh.

Narisal je z ogljem z velikimi drznimi &rtami obris do kolen.
In ko je risal, se je prestraSil: ni se bil dotaknil obraza, niti oci ni
naznadil, ena sama povrSna &rta je oklepala ves obraz; toda od
obraza doli, od vrata doli je risal natanéneje; ogel je bil predrzen,
roka se je tresla, ali risala je odli¢no, s slastjo, skoro hlastaje; odvila
je najprej ovratnik, vzdignila je Siroke rokave do ramen, slacila je
bluzo, Ze je odpenjala belo &ipkasto srajco .

»Tinica, danes ni¢ vel . . .«

Stopil je korak, da bi se obrnil od nje, ali noga je stopila
sama proti nji. Tinica je vstala in se je odmaknila. Sklonil je glavo,
bled je bil in slab, jezik je bil tezak in je jecljal.

»Zakaj si mi to storila, Tinica ?« '

Stresla je z glavo, da so zapluli preko ramen razpleteni lasje.
Komaj ozrla se je nanj in ga je ostavila . .
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V tistem trenotku mu je buSila kri v obraz, skoéil je, da bi
odprl duri, da bi stopil prednjo, da bi jo udaril s pestjo v obraz. ..
udaril s pestjo na polne mlade rame, na prsi . . . butil jo ob tla.
S surovo roko je zgrabil za kljudalnico, duri so se stresle, ali niso
se odprle. Izpustil je takoj, ¢uden nasmeh je $inil preko spacenega
obraza: bilo mu je, kakor da je videl skozi duri. S plasno, malo
trepetajo¢o roko je bila zaklenila duri pred njim, narahlo, da bi ne
¢ul, in zdaj je stala pred durmi, malo sklonjena, kakor pri¢akujoca,
pol prestraSena, pol vesela in radovedna . . .

Tudi tisto noC je bil zunaj in se je vrnil Sele pozno v jutro,
ves bled in umazan. '

Vi

Samo malo &asa je $e trajalo hrepenenje po Cisti spomladi;
bilo je samo na povrdju, zakrivalo je komaj nagoto njegovega po-
zelenja, ki ga je bilo vse srce polno.

Prinesel ji je roz; kupil ji je klobuk z veliko rdedo rozo in
sinjim trakom, ki je padal zadaj na kito; kupil ji je rokavice, ki so
segale do komolca, in broSo, in zlato verizico-zapestnico. Tinica je
bila jako vesela in komaj se je branila, ¢e se je sklonil ter jo po-
ljubil na ustnice mirno in nedolZzno. Tudi njegove besede so bile
mirne in nedolZne, samo iz o&i je gledala nagota divjega poZelenja.

In neko¢ jo je spremil v gledi$¢e. Ob pozni jeseni je bilo,
mradilo se je. Sla je poleg njega in zaludil se je, kako je bila
majhna in Sibka, vsa Se otrok; z drobnimi koraki je hodila, govorila
je neprestano, pripovedovala bogvekaj ter se ozirala po ulici. Prisel
je mimo visok lep mlad fant in okrenila se je z vsem telesom ter
se ozrla za njim. On je stopal hitro, mudilo se mu je, gledal je v
tla; nekaj zoprnega se mu je bilo oglasilo v srcu, vse veselje je
minilo, zal mu je bilo, da se je bil napravil na to sme$no pot. Tinica
ni videla njegovega obraza; oklenila se ga je véasi za roko, da se
je vzdramil ter se ozrl nevoljno.

»Cakajte malo, gospod Franc, zakaj tako hitite >

In drzala ga je za roko in je postala pred izloZbo, stisnila mu
je roko ter se je ozrla z velikimi, vlaznimi oémi za slokim oficirjem,
ki je stal na trotoarju.

Gledis¢e je bilo Zarko razsvetljeno, vse pozladeno in beloble-
S¢eCe. Tiso¢ Sepetajolih, mrmrajocih, polglasno se smejolih glasov
se je spajalo v prijeten nerazloen Sum. Vsa omizja so bila polna;
zvendali so kozarci, natakarji so hodili s tihimi koraki po preprogah,
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od mize do mize so hodile lepe parfumirane smehljajoée Zenske in
so ponujale roze. Vzdignilo se je zagrinjalo; nastopila je najprej
zenska z lepim predrznim obrazom, krilo komaj do kolen, roke gole,
samo tenek trak je drzal na ramenih globoko izrezano bluzo. Zenska
je pela in plesala, pomeZikovala je, zamahovala z rokami; Tinici je
bilo neprijetno, zoprna ji je bila tista Zenska in oddechnila se je,
ko se je zastor spustil . . . Potem pa je bilo vse lepSe in Tinica
bi bila ostala do polnoéi, do jutra. PriSel je pevec, &rno obleden,
ves lep in prijazen. Pel je zaljubljene pesmi, gledal je sladko z ve-
likimi &rnimi ofmi in Tinica je vztrepetala in prebledela, ko se je
ozrl nekoé nanjo ter se nasmehnil. Strmela mu je v obraz, vabila
je njegove odi, ali begale so drugod, zmerom sladke in polne lju-
bezni. Tinica je videla, kako so tudi druge Zenske strmele vanj in
pricakovale njegovega pogleda; tezko ji je bilo pri srcu; od brid-

kosti in od cCudne, globoke radosti so se ji orosile o&i . .. Nato
so nastopili telovadci; rjave silne miSice so igrale na golih rokah,
obleka je bila tesna in tenka, da so se tresli krepki udje ... Kadar

so se poklonili, malo utrujeni, malo potni, ljubezniv nasmeh pod
majhnimi &rnimi brki, so se Tinici skoro zasmilili, ali lica so ji gorela
in plameni so ji trepetali v o&eh . . . Sumelo je okoli nje, zven&ali
so kozarci, kakor ¢udolep, ¢udosvetel, ali od preble$cece svetlobe le
polrazlo¢en sen je bil ves veCer in minil je kakor sen . . .

On je govoril spoéetka, ali odgovarjala mu je malomarno, skoro
nevoljno in tako je utihnil. Gledal je nanjo ves veder, pricaran je
bil na njen obraz in silna Zalost, silna groza mu je lezala na dusi.
Kakor da bi mislila glasno in kakor da bi bilo od prozornega stekla
njeno srce, je sliSal po vrsti vse njene misli, Cutil je vse njene &ute,
ki jih je razumela komaj sama . . .

Hladna no¢na sapa mu je dihnila v lica in delo mu je dobro,
hipoma so se umirile vro¢e misli.

»Zavij se, Tinica, stisni se k menil«

Tinica je ogrnila dolg ¢rn plas¢, na glavi je imela svetlopisan
Sal. Sla sta hitro in oba sta moléala. No& je bila mrzla in jasna,
zvezde so bile na nebu. Sklonil se je véasi, pogledal ji je v obraz.
Rad bi bil govoril, veselo, ljubeznivo, toda ¢akal je strahoma in hre-
penece, da bi vzdignila obraz, da bi se ozrla nanj, da bi se na-
smehnila; Cutil je, da je dale¢ od njega in Zzalosten je bil.

Sredi poti ga je obSel strah. Samo $e sto, morda dvesto korakov
in vse bo minilo, minil bo vecer, brez veselja, grd in poln grenkobe.
Ali Tinica je hodila hitro, hladno ji je bilo in ni se ozrla nanj.



206 Ivan Cankar: Tinica.

» Tinical«

Polozil ji je roko okoli vratu, hotel jo je stisniti k sebi. Ali
zdrznila se je, sklonila, $la je hitro, korak pred njim, in ni se ozrla
nanj.

»Zakaj se mi umika$, Tinica? Daj, da te poljubim . . . ljubim
te, Tinical«

Ze so bile ulice samotneje, temneje, pot se je vila navkreber,
sredi pustega predmestja. Samo petdeset korakov morda, komaj Se
sto. Zdelo se mu je, da ze vidi tam visoko érno hifo, strme stop-
nice, mrzlo gluho izbo -~ in minil bo ves vecer, grd in poln grenkobe.

»Ne Se domov, Tinica . . . idi z mano, prezgodaj je Se . . .
Glej, saj gore $e svetiljke, komaj je Sele no¢ . . .«

Objel jo je trdo okoli pasu in vzbudila se je napol iz sanj,
vro¢ih in svetlih, vzbudila se je nevoljna, kakor otrok ob zori v
gorki postelji, ozrla se mu je v obraz s kratkim pogledom in je
hitela dalje.

»Hladno mi je in dom je Ze blizu in mati ¢aka.«

Med njunima sencama, prej tesno spojenima na trotoarju, se
je prikazala dolga svetla proga; senci sta bezali, omahovali, nista se
strnili ve¢; kakor ugasujo¢ plamen je bila njegova senca: vzrasla je
hipoma, Sinila preko ulice, vrnila se, zaplapolala v stran ter skoro
umrla; lovila se je s sme$nim brezuspeSnim trudom za senco, ki se
ji je umikala; ni je dosegla nikoli, niti v smrti . . .

VL

Morda je bilo tisto noé, ko so zazveneli poslednjikrat in na-
rahlo velikono¢ni zvonovi ter utihnili za zmerom.

Franc Golob si je mislil v svojem srcu:

Ko sem bil ves umazan na telesu in na du8i, na telesu in
na du$i ves bolan, sem proklel preteklost in sem hotel praznovati
spomladansko vstajenje. In to je bilo hinavstvo. Ni ga na svetu
¢loveka, ki bi ne bil umazan, na obrazu se jim pozna umazanost in
bolezen, v oceh, v besedah. Moji grehi niso ni¢ manjsi in ni¢ dru-
gacni od grehov drugih ljudi. Razloc¢ek je samo v veji ali manjsi meri
hinavstva. In moja mera je bila velika. Namesto da bi bil gresil z
mirno duso, ker je greSiti treba in ker greSe vsi in ker ni treba,
da bi ¢lovek $e govoril o tem, sem bil ustanovil sodnika v sebi
samem ter sem se krizal vsako uro posebej, za vsak greh posebe;.
Tako se je zgodilo, da je bil moj obraz prezgodaj razbrazdan, da
so bile moje o¢i tako nemirne in plasljive ter so razodevale svetu
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stvari, ki ne brigajo nikogar in so grde samo tedaj, kadar jih ¢lovek
pokaZze, in samo zategadelj, ker jih pokaZe na ocitnem kraju . . .
Hinavstvo je bilo moje vstajenje. Obsodil sem bil svojo preteklost
in sebe v preteklosti, ali obsodba Se ni spremenila nikogar in zato
je bila tudi obsodba hinavstvo. Lepo rejen bi bil danes, rde¢ in
vesel, ¢e bi se ne bil ukvarjal sam s seboj, temve¢ ¢e bi bil Zivel
z ravnodu$no zavestjo tisto vsakdanje pregresno Zivljenje, ki mu je
prijazna ¢loveska natura . . .

Ozl se je na sliko, ki je visela na steni, ter je pljunil prednjo.

Naslikana je bila Tinica in slika je bila podobna na prvi po-
gled starim svetim podobam v pravoslavnih cerkvah. Obraz je bil
¢udomiren, kakor svetla tencica je plaval na njem mehak nedolZen
izraz; tiho so gledale velike oci, samo rdete ustnice so Zarele iz
&iste beline lic. Ozadje pa je bilo glasnobarvno, pozlateno, modro,
zivordeée in istotak je bil Siroki okvir; na sliki sami so bili pozla-
¢eni celo lasje, v Tinice tenkih belih rokah pa je bila zlata posoda
za kadilo; nedolznoplasno je gledal obraz iz bujnozlatega, rdecekri-
cecega bogastva.

Zasmejal se je in je pljunil pred podobo.

Tudi slika je bila hinavska, iz hinavskega ¢uta porojena. Kako
so se svetile rdede polne ustnice, kako opolzka in pregresna je bila
belota ozkih rok! Iz zlagane cistosti in nedolZnosti je gledal greh,
da, gledal je celo iz tistih oci, ki so zacele mezikati in se smehljati,
¢e je gledal srepo vnanje . . . To ni bilo njegovo delo, tuja stvar je
bila, tako tuja, kakor tisto spomladansko vstajenje. Njegov je bil
samo greh, ki je mezikal laskavo izza hinavske odeje. Bizantinsko
je bilo glasnobojno ozadje...obraz je bil Whistlerjev ... Khnopiffov

. samo greh je bil njegov; nikoli ni slikal Whistler takih ustnic
in Khnopff ni nikoli slacil svojim bledim ozkoli¢nim modelom bluze
ali rokava, celo ovratnika jim ni odpenjal . . .

Zasmejal se je in je pljunil naravnost v tihonedolzni obraz.
Zazdelo se mu je, da so v tistem hipu oéi veselo pomeziknile in
da so se zgenile bujnordee ustnice . . .

Sel je in se je napil ter se je vrnil na ve&er pijan domov.
Bled in razoran je bil njegov obraz, nemirno so gledale o¢i. Opo-
tekel se je, ko je stopil v izbo in v izbi je bila Tinica. Kakor v
megli je bila pred njim, zibala se je, umikala; Sel je proti nji z raz-
prostrtimi rokami, omahnil je in je padel prednjo na kolena.

»Ti, ki si se vrnila po tako dolgem ¢asu. .. pozdravljam te!...
Ti moja preteklost, polna greha in sladkosti! . . . Kakor angel si
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prisla, mlada in lepa! . . . Pridi k meni po tako dolgem dasu! Vsa
moja dusa k tebi hrepeni, vsa moja kri . . .«

Jezik je jecljal polrazumljive besede,- poZeljivo so se napenjale
penaste ustnice, ovil se je z rokami njenih nog . . . Zacul je kakor
v divjih sanjah prestraSen krik, zibala in ruila se je izba pred njim,
zgrudil se je z obrazom na tla.

¥ *
*

Napravil se je, ko se je komaj danilo. Sel je in se je izgubil
in je poginil . . . Ne pred njim, ne za njim — v njegovem srcu je
bila »preteklost« in veéna je bila.

ilahko noé¢ . ..

I&ahko noé,
ti ljubo dekle!
Na tvoje srce
naj bozji blagoslov
in svetle sni
ta no¢ rosi . . .

A jaz sem truden tako,
in vendar miru

mi ta noé¢ ne bo dala;
ko bo$ sladko spala,
bo nemir

ves ta silni vecer

v moje dule dnu.

Spavaj, sanjaj

do belega dne,

oj lahko nog,

ti ljubo dekle! . . .

o8

A. Gradnik.
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Fragmenti.

Napisal Franc Derganc.

trah pred filozofijo. Z nekakim strahom navda na-
vadnega izobraZzenca beseda filozofija. Nekateri se Se
toliko ojunadi, da jo izpregovori pred svojim prijateljem,
hote¢ mu imponirati, a sam pri sebi vendar &uti svojo
onemoglost in zapui¢enost. Ta strah je popolnoma ute-
meljen, prvi¢ za izobraZenca, drugi¢ pa tudi za tistega,
ki ho&e biti sam filozof. Leta in leta je premi$ljeval filozof, razli¢ne
razmere so vplivale nanj, predno je napisal svoje misli; in bralec
prihaja &isto iz drugega kroga, ni navajen tako ostro in v isti smeri
misliti, v¢asi si pod istim pojmom predstavlja vse kaj drugega, in
tako gresta bralec in filozof drug mimo drugega, ne da bi se videla
in spoznala. Z veé&jimi teZzavami ima opraviti samotvorni filozof sam:
mora si prinesti z rojstvom dar bistrega misljenja, analize in sinteze,
mora poznati podrobnosti in rezultate posameznih ved, iz tega ogrom-
nega gradiva sezidati vseobsezno palato svoje filozofije.

* ®
*

Sestavina du$e. Kant naSteva tri sestavine: razum, &uvstve-
nost, voljo. Cuvstva, nagoni, volja spadajo v isto skupino, dasi zveza
ni $¢ popolnoma jasna. Tako ostaneta samo dve sestavini: razum in
skupina cuvstev, nagonov in volje. Razum obsega vse tisto,
kar je vsem ljudem in naravi skupnega, a druga sestavina ono,
kar tvori individualnost posameznega ¢loveka. Ta druga sestavina
je prvotna kal ¢loveka, a razum nekaj sekundarnega, pridobljenega.
Ti dve sestavini si sezeta veCkrat v lase. Nagoni &loveka Zenejo v
greh, razum svari, opominja, a ¢lovek sledi kakor zaslepljen svojemu
nagonu, svoji pogubni strasti. V tej drugi sestavini je morda ob-
sezeno tudi tisto, v Cemer vidi budizem bistvo ¢&loveka in kar ime-
nuje z besedo »tanhd«, Zeja (po individualni eksistenci), ali kar je
posnel in prikrojil po svoje Schopenhauer »Wille zum Lebenx, torej
nekak principium individuationis. Zanimivo je vpraSanje, v ¢em se
razodeva c¢lovedka kultura, ali v tem, da se razvija do vedno veéje
popolnosti vlada razuma ali vlada individualnih nagonov? Odgovarja
apatija stoikov, ataraksija epikurejcev, nirvana’ budistov. Individu-
alnost v mladem C¢loveku je kakor sladki, kalni, kipe¢i most, ki se
v zrelem mozu udisti v kristalnojasno, mo¢no in mirno starino. Cilj
»Ljubljanski Zvone 4. XXIIL 1903, 14
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kulture je torej — vlada razuma, hladnokrvnosti; od druge sestavine
ostane le moéna volja v sluzbi absolutnega razuma; cilj ¢lovekov
je, kakor &itamo v »katekizmu za budiste« (Henry S. Olcott), nirvana:
stanje popolnega miru, v katerem ugasne koprnenje po individu-
alnem uZivanju, utihne vihar strasti in zavlada sladka tiSina resnice,
razuma. V istem zmislu pravi Spinoza: beatitudo nihil aliud est
quam animi aquiescentia. To izpriuje tudi zgodovina: najve¢ so
storili za kulturo trezni, hladnokrvni narodi z moéno voljo, torej
Anglezi in Nemci, najmanj vrocekrvni, strastni Spanjci in Italijani.
S kulturo ne smemo zamenjati umetnosti, domene Cuvstva in strasti.

* B
*

Veé in boljSe inteligence! Pogledal sem v lansko Solsko
poroéilo c. kr. velike gimnazije v Novem mestu in ¢ital, da je bilo
v VIIL razredu 7 (Gitaj: celih sedem) dijakov; od teh so izdelali
samo 4, eden je dobil drugi red, dva sta ponavljala izpit. Lepe razmere,
lepa tolazba za davkoplalevalce in ofete. Osem let vzdrzujejo dra-
goceni aparat gimnazije, a namesto minima 30—40 abiturijentov vzgoji
teh osem let samo 4! — To je posredni in neposredni rezultat tistega
krivega sistema, po katerem se poucuje po nasih $olah. Krive niso po-
samezne osebe, kriv je sistem! Kljubu dragim drz. Solam smo zaostali
daleg, dale¢ za bogatimi, svetu vladajo¢imi Anglezi. Kako bore malo
se u¢i na AngleSkem, in vendar kaki moZje, drzavniki, strokovnjaki!
Ali duh je drugaen (pr. L. Wiese, Deutsche Briefe iiber Englische
Erziehung)! V uénem programu angleskih $ol se blesti na prvem
mestu v velikih zlatih ¢rkah: vzgoja znadaja! Globoko pod to
to¢ko stoji na drugem mestu ravnodus$no zapisana besedica: znanosti!
Po istem naértu bi se moralo vzgajati po nasih gimnazijah: gim-
nazija vzgajaj narodu inteligentnih delavcev, in sicer pred vsem tako,
da bodo ti narodni delavci zanesljivi moZje, poStenjaki in
zvesti, pozrtvovalni sinovi svojega naroda. To je glavni
namen! Strokovna izobrazba pride Sele v drugi vrsti v poStev. Le
odkritosréni bodimo in pomislimo, koliko nepotrebnega smo se ucili
in kako malo potrebujemo od tega za svoj poklic. In Se v tem
poklicu odloduje kasneje vecjidel moski znaéaj in zdravi, naravni
razum, ki se ne more nauditi na nobeni $oli, pri nobenem profesorju.
Pravzaprav mora veljati edino merilo: narod potrebuje inteligentnih
delavcev, uditeljey, profesorjev, uradnikow! Nasi profesorji so ces.
kr. drzavni uradniki, a pri tem ne smejo pozabiti, da so in ostanejo
vendarle Slovenci, ki jih vlada pladuje zato, da delujejo v blagor



Franc Derganc: Fragmenti. 211

svojih bratov. Odgovorni so vladi kot drZavni uradniki, odgovorni
kot Slovenci slovenski javnosti. V prepornih vpra$anjih naj se rav-
najo po svoji moski, narodni vesti! Da je organizirana slov. javnost
silna mo¢, to morajo cutiti, tega se zavedati pri vsakem koraku?
Izre¢no pa poudarjamo, da ne zahtevamo od svojih profesorjev, naj
izpuste na slepo vsakega dijaka, ¢e je le Slovenec. To bi bila za
nas najveja ncsreca! Narobe, na3a zahteva se glasi: ve¢ in boljSe
inteligence! Pota k temu cilju pokaZemo morda drugikrat.

* *
*

Cuvstvo in strast Fizioloski zakon pravi: redna vaja ojagi
in olaja, precizira funkcijo. Isto velja o uvstvih in nagonih. Clovek
prinese s seboj na svet samo kali ¢uvstev in nagonov, izmed katerih
se nekateri po vzgoji in posebnih razmerah bolj razvijejo nego drugi.
Vsled rednega ponavljanja zadobe posamezna Cuvstva in nagoni moé
strasti; ¢e se zbude v Cloveku, prevzamejo ga s tako silo, da ravna
kakor slepo orodje strasti. Tako nastanejo strastni pijanci, kadilci,
pohotnezi itd. Pameten pedagog bo razvijal samo plemenita in po-
trebna Cuvstva, Skodljive nagone bo moril in dusil kakor plevel.
Cloveku je prirojeno tudi nacionalno &uvstvo, &uvstvo narodne celo-
hotnosti, pri Slovencih le medlo tli to plemenito éuvstvo. V sedanjih
razmerah je v obrambo narvoda potrebno, da naSi govorniki in &a-
sopisi raznetijo in razpihajo to iskrico v narodu do plamena strasti.

¥ ¥
*

Dve korenini moci: delavnost in omika. Noben vihar ne
izruje naroda, ki je priklenjen s tema dvema koreninama na zemljo.
To sta dva ideala, dva cilja narodne vzgoje.

* *
b3

Zelezna doba. Kulturni zgodovinarji pravijo, da Zvimo v
Zelezni dobi. Naivni kmet ti takoj pritrdi: pokaZe okovane Crevlje,
zelezni plug in morda Se Zeleznico. Pa tudi v krvi imamo Zelezo.
To vedo zlasti zelenoblede devojke, ki morajo jesti Zelezo. Da pride
zelezo tudi v misli in Cuvstva, to je prorokoval vaski vedez: »Tezko
bo Ziveti na svetu, kadar bodo 3vigale po zemlji Zelezne kace, kadar
bodo letali po zraku Zelezni ptidi, takrat obstanejo samo ljudje z
Zeleznimi glavami in srcil« Zelezne kate — Zeleznice — %e imamo,
%elezni ptiéi —— zrakoplovi -— se nam obetajo; samo o Zeleznih glavah

in srcih nole svet ¥e ni¢ slifati. To se pravi, node slifati, dokler
uganja svojo hrupno burko v na¥i kulturi hebrejska strahopetnost

ki se skriva za sentimentalno besedo: humaniteta! Dosti manj zla
14%
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bi se godilo na svetu, ko bi dali veckrat zobati raznim zlo¢incem
zeleznega zrnja; ko bi naSe misli odloéno rezale kakor svetlobru-
Seno, zvenecée jeklo; ko bi imele naSe miSice moé¢ in proznost jekla,
nasi zivei jekleno trpeznost in potrpezljivost, nasa kri ve¢ Zeleza, da
ne bi stradilo po dnevi toliko skeletov brez miSic, toliko voScenih
koz brez krvi.

¥ " #

Nova definicija psihologije. Avenarius in Mach pravita,
da je predmet psihologije vse tisto, kar je odvisno od posameznika,
a predmet naravoslovja vse tisto, kar ni od njega odvisno. Ce je
b odvisen od @, se spozna po tem, da se tudi & izpremeni, e se
izpremeni @. Ta lo¢itev med naravoslovjem in psihologijo ni sreéna,
kajti naposled je vse odvisno od @, namre¢ od ¢&loveka, kakor do-
kazuje zakon o specifi¢nosti Zivcev, psihiatrija in nekatere Zivéne
bolezni, ali kakor pravi TomaZz Akvinski: quidquid recipitur, recipitur
per modum recipientis.

& & ¥

Poskus fizioloSke razlage teorije o spoznavanju.
Beljakovine so tiste kemicéne sestavine, po katerih se razlocujejo or-
gani¢na telesa od neorgani¢nih. Beljakovina je jako komplicirana in
labilna sestavina, odlikuje se po visoki intramolekularni toploti, to
se pravi, atomi se Zivahno gibljejo, vsled ¢esar molekuli vedno raz-
padajo in se spet sestavijajo. Telo obstoji iz celic in celice iz teh
gibljivih sestavin. To gibanje, snovanje v celici je Zivljenje celice;
to gibanje je presnavljanje (Stoffwechsel); e si to gibanje predstav-
liamo v obliki valovanja, je vstajajo¢i del vala asimilacija, padajoci
disimilacija, celi val presnavljanje. To gibanje se vr$i vedno, nepre-
nehoma v vsaki Zivi celici, ali v vsaki celici drugace in v tej dru-
ganosti presnavljanja temelji specificnost energije celic in organov.
V mozganih razloCujemo skorjo in sredico; v skorji deluje to, kar
imenujemo duso, in sicer v celicah skorje, v takozvanih ganglijskih
celicah. Torej presnavljanje ganglijskih celic je tisto delovanje, ki
je ekvivalentno du$nim procesom -- ki je dusa, tega ne moremo reci;
sicer pa ne spoznavamo du$e kot substance, ampak samo kot neko
delovanje. Skorja je razdeljena na posamezne dele, v takozvana sre-
dis¢a in v vsakem srediS¢u kazejo ganglijske celice drugo presnav-
ljanje, tako imamo v mozganski skorji srediS¢e za gibanje jezika
(govor), za gibanje nog in rok, sredid¢e za spomin govorjenih besed,
drugo sredi$¢e za spomin pisanih besed itd. itd. Tako imamo na
pr. ganglijsko celico za rdeco barvo, presnavljanje te celice se od-
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svita v naSi duSi kot obcéutek rdele barve. Pozorni bralec me
opozori: Cakaj, prej si rekel, da Zivi celica samo tako dolgo, dokler
se vr$i v njej presnavljanje; v Zivem in zdravem ¢loveku se celica
za rde¢o barvo vedno presnavlja, torej bi moral ¢lovek vedno videti
rde¢o barvo. In 3¢ en pomislek: &e je rdefa barva samo posebno
presnavljanje celic, potem sploh ni nobene rdede barve zunaj mene,
ampak samo v ganglijski celici moje mozganske skorje, torej samo
v meni!

Glavno vlogo igra v duSnem Zivljenju zavest (Bewufitsein);
zavest je nekako ¢utno obzorje nale duse, enkrat je na Siroko odprto,
kakor bi ¢lovek ob belem dnevi z visoke gore gledal po daljnem
svetu: tedaj pravimo, da ¢lovek bedi; drugikrat je ozko, kakor bi
gledal iz globoke, temne doline: tedaj pravimo, da ¢lovek spi. Samo
to, kar priplava iz dna temnega morja na svetlo povriino, na svetlo
obzorje, samo to obéutimo. Mejo med temoto in svetlim obzorjem
imenujemo prag podrazaja (Reizschwelle); kar je nad pragom je
zavest, kar pod pragom, podzavest (Unterbewufitsein). Vsak podraZaj
mora imeti gotovo mo¢, da lahko priplava iz podzavesti na povrSino
zavesti, v obzorje ¢uteCe dule. Navadno presnavljanje celic se vrsi
v podzavesti ter naSa dufa ne ve o njem. Tudi ribe plavajo vedno
na dnu morja, a nase oko jih ne vidi; le e se katera s posebno
silo poZene do povriine, jo zagledamo. Tako je tudi v podzavesti:
duSa obcuti le tisto presnavljanje, ki se ojali ¢rez navadno mero;
dua zagleda le takrat rdefo barvo, ¢e se presnavljanje v njeni
ganglijski celici iz kateregakoli vzroka pospedi; ta vzrok pride na-
vadno iz takozvanega zunanjega sveta, pravimo mu podraZaj (Reiz).
Cloveska podzavest vidi torej vedno rdeo barvo in dusa (zavest)
vidi rde¢o barvo — z rdeo barvo, ¢e prestopi rdeéa barva prag
podrazaja. Po znanstvenem izvajanju smo pris§li do naziranja, katero
je izrekel Ze griki filozof Empedokles (490 pr. Kr.): spoznavanje
enakega z enakim. Isto je uéil Tomaz Akvinski v svojem stavku:
cognitum est in cognoscente per modum cognoscentis. Tudi Goethe
(Gespriche mit Goethe) je izjavil to misel 26. februarja 1824. 1, reko¢:
ko ne bi imeli nobene Iuci in barve v lastnem ocesu, ne bi mogli
tudi zunaj nas kaj takega videti. Mimogrede omenjam, da je bila
na principu enakoenakosti zgrajena medicinska struja homeopatije,
ki se vrata v moderno medicino v obliki imunizacije in serumterape.

' (Konec prihodnjic.)

TN
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Na bo

Zji poti.

ﬂa boZjo pot k Mariji gor
sva z majko se vozila,

da ona mi pri Jezusu

bi milosti sprosila.

Ah, da bi s pota ne zaSel,
ki pred oltar popelje,

ah, da bi novo ma3So pel,
so bile njene Zzelje.

— Iz svile tkani masni pla$¢
in $tola posveCena

in alba &ista, angelska,
monstranca pozlaena. —

Da, to bi bil ves njen ponos,
in kaj za to bi dala!
Dve mosnji $marnih tolarjev,
kriZavcev pol bokala!

Ah, majka, ne zameri mi —
za vse prelepa hvala,

— ne branim $marnih se petic ——

a maSa — to ni Sala!

Kaké naj stopim pred oltar,
li spremljaj me devica?

Saj molim in slavim le njo
in njena rajska lica.

Ah, ljubica edina le
kraljuje v srcu mojem

in njej zaZigam miro v Cast
in himne svete pojem.

Dospela sva v Marijin hram —
No, to si ti — Madona!

Res, lepa si, vsa zlata si

vrh vzviSenega trona!

A tudi ona lepa je,
éetudi nima trona,
¢etudi nima lilije,

ne srdi se, Madona!

Da bil bi sinko njen gospod,
to majka je prosila,

jaz molil sem, da deva bi

na veke moja bila. —

Selim.
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Heautontimorumenos.

Spisal Jos. Jeranov.
(Konec.)

isma ne zardevajo, pa¢ pa rubinasti voslavec v najinih
daSah,« je poudaril po kratkem premoru Se enkrat
dr. Smetana in vzkliknil:

»lzprazniva ga ¢aSo na Cast Erosul«

Zazvenelo je bruSeno steklo . . .

»Sine Baccho friget Venusl« . . .

»Prav pravi§, Kre§imire, neznopolto Venero kaj rad ¢am obleti,
¢e je ne osveZi Zirovna rosa Bacchova — ali kaj sli¢nega . . . Tudi
mojo mlado ljubezen je po prvi vrodinski nodi izpreletela mrzlica
— in legla je na bolniko postelj.

Ko sem se bil namre¢ zjutraj prebudil, je leZala moja dusa
pred menoj, trepetajo¢, drgetajo¢ ... Iz brezna med vulgarno in
transcendentalno duSo je vzrastel hobat br$ljan, opletajo¢ in prepre-
zajo¢ zevajoCo globel . . . Po vulgarni dusi se je Ze razpredlo bo-
hotno bilje po vseh razpoklinah in goleZih ter poganjale so ponekod
cvetice, Zivobojne, so¢nate, vonjave ... Hobati briljan pa je iztezal
dolge svoje roke nad breznom, in sto in sto prstov je grabilo za
transcendentalno dulo, da jo objamejo, oklenejo in privijejo k sebi.
Du$a pa se je vzpenjala, odmikala in napenjala vse sile, da se ubrani
stoterim dolgim prstom.

»Zaljubljenih &ené in prismojenih pisem, tega je Se trebal« je
vzrojila transcendentalna du$a. »Pokleknil bo$ torej pred to Zlobu-

dravo devetkelo, ki $e ne ve, ¢emu zivi, ki sploh — ne Zivil . . .
Ali je to Zivljenje, kali: papkati, éebrnjati in Zgoleti pa spanckati? . ..
Tako Zivi tudi muca na peéi in Soja na orehu! . .. Pa zarod ¢&lo-
vedki? — Bak! Za to ze skrbi pohotna pouli¢na Zlota! ... Ljubimska
pisma, ha, ha, ha! . . .«

Transcendentalna du$a me je obladala z vso silo, toda vzdrze-
vala se je le z najvedjim naporom na povr$ju. Nepretrgoma je ba-
hljalo iz globine . . . Cuvstva so silila navzgor.

»Pogledam samo, ¢e je Ze odprla Zaluzijel« mi je molnilo
v glavi.

Na Siroko je bilo Ze odprto njeno okno in na konzoli je bila
videti ¢rnokrvava vrtnica »Prince Camille de Rohan« v Zivoposlikani
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japonski vazi. »Da bi vedel, ¢e me ima tudi ona rada . . . le tro-
hico . . . ali me vsaj spostuje . . .«

Kakor da bi me bil pi¢il gad, sem se okrenil od okna ter se
kajal! »Sem res Ze ¢rnoZoléni Werther, kali? . . . Preneumno! Kaj
mi je neki mar to liskasto Elenkalo? Mrzko mi je Ze ob tem glupem
muhovanju! . . .«

Povesil sem glavo in molée hodil po sobi v melce . . .

Misli vulgarne in transcendentalne duse so igrale po moji glavi
slepe misi. Bilo mi je elarno, da nikdar tega.

Mozgal sem in mozgal, a nikjer nisem priSel do pravega konca,

do tehtnega zaklju¢ka . .. kakor da bi mi bila vrana moZgane
izpila... Po glavi se mi je kresalo, da nisem bil sposoben za resno
delo. Svoje lekcije sem izpraSeval po $abloni . . . izogibal sem se

le, da bi ustrelil katero z motovilom.

Kadar sem bil doma, me je vleklo k oknu in na vrt. Bezal
sem z doma na ulico, na izprehajali¢a -~ pa mrzost mi je bila za
petami: poveSeni Zidovski nosovi so mi kavkali v lice . . . Kathrei-
nerjeve punice, srebajo¢e vro¢o kavo, so se mi hudomusno rogale
s plakatov ter cekljale: saj te poznamo — tudi ti jo bo¥ kmalu
srebal . . . toplo ... diSelo! . .. Ofrakani komilfotniki so pri-
vzdigali svoje zlikane cilindre . . . na pleSah pod njimi pa je lju-
bezen plesala kankan . . .

In ubral sem jo zopet domov.

Da je ljubezen slepa -— pravijo! Kaj §¢! Vedno in vedno me
je vlekla k oknu ter zvedavo pogledovala v njeno sobo, na wvrt...
Zavezal sem ji odi: zaman, videla je skozi kakor Rontgen skozi
Cloveka . . . zastrl sem ji okno, pa nasmehljala se mi je: »Take
drobne detke se vendar ne bojis! . . .«

Sinilo mi je v glavo: prestavi si svojo omaro tja pred okno!
Ah, ne, ne, rogala se mi bo, ¢e§, ustraSil se me je, zalizal se je
kakor polZ Saj nisem pesjanka, da ga pohrustam s kostmi in koZo
in njegovimi nazori vred!

Le izredka se je razlilo ¢uvstvo opojne ljubezni nepomeSano z
grenkim Zol¢em po zilah; a v takih hipih mi je bilo nepopisno pri-
jetno, lahko . . .

Nagnil sem se nad Sopek tej; Zolte glavice so Ze nagrbancile
malce svoja barSunasta lica, a dihale so iz sebe tem prijetnejSi vonj.
Zdelo se je, da dehtijo pred svojo smrtjo najblaZji, najopojnejsi duh,
ki so ga skrbno shranjevale za poslednje trenotke. Po Zilah mi je
plala kri burneje, nekaj mehkega, opojnega je legalo na srce.
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Drhtel in ¢lel sem po neéem prekrasnem, sladkem, &esar $e nisem
okusil nikdar . . .

Tedaj pa se je zbudila transcendentalna du$a: mrzel bahorin
je zadrevel na cvetno livado . . . Zagrabil sem wedgewood-Zaro s
tejami pa jo tredcil za pe¢, da je zapela vaza ko zvon in se raz-
letela na drobne drepinje. Ko se je vihar nekoliko polegel, sem
pobral zmeckane in mokre vrtnice: kadile so mi Se blazje diSave
nego poprej — meni, ki sem jih omadeZeval, oskrunil . . .

Kodrcija v moji glavi je postajala od dne do dne neznosnejsa
—— vlagil sem se kakor megla brez vetra. A naposled je dozorelo v
meni: treba je, da pridem na d&istec, pa najsibo, kar hoce . . .

Sklenil sem, da odpovem stanovanje in se nastanim kjekod
dale¢ pro&, na nasprotni strani mesta.

Silno tezko sem se odlo¢il za ta korak: od svojega prihoda v
v mesto sem bil nepretrgoma stanoval v tisti prijazni, tihi sobici,
in bilo je to lepo vrsto let. Stranke v hidi so se naseljevale in izse-
ljevale; menjavali so se obrazi, sreCavajoéi me po hodniku, po stop-
nicah in v lopi, a jaz sem ostal zvest svojemu tihemu Zdiu. Pri-
rastel sem bil nekako na svojo neposredno okolico, in zdelo se mi
je, da mi bo zakrvavela nova rana, ako se siloma odtrgam od svo-
jega ozadja. — In hi$ni gospodar, ki mi je bil tako naklonjen, tako
dober! . . . S ¢im naj mu podprem svojo odloditev? — Zaskelelo
me je globoko, ako sem si predstavljal njegovo osuplost, njegovo
bridko presenecenje.

Toda vkljub vsemu temu je dozorela v meni misel, da je pre-
selitev. moja edina reditev. Sklenila je tako prevladujoda transcen-
dentalna dusa, ki se je Ze deloma zapletla v bujno zelenje, segajoce
sem iz vulgarne due . . . Uvidela je, da ji preti pogibel, da uteg-
nejo vezi silno porajajofega se <&uvstva prikleniti veliCastne njene
misli, po vsemiru plavajoce, na odrevenelo, filistrsko zemljo.

Nataknil sem bil rokavice in se oglasil gospodarju.

Sprejel me je ljubeznivo, kakor se sprejemajo najintimnejsi
znanci.

»Kam bi neki zapisal, da ste nas po tako dolgem d¢asu zopet
posetilil« je vzrado$¢en vzkliknil. »Zelo me veseli, res, neizreéeno
me veselil«

Sre¢a mu je sijala na obrazu in videlo se je, da niso govorila
samo usta, ampak da je prihajalo od srca. '

Meni pa se je zdelo, da stojim pred cElovekom, ki me boza in
poljubuje, a jaz segam po oster noz da mu ga porinem v prsi...
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V vratu se mi je zagatilo in bilo mi je nemogoce, da bi golsnil
le eno besedo in obrazloZil namen svojega obiska.

Postregel mi je z najboljSo kapljico iz svoje kleti in sploh z
vsem, kar je bilo dobrega pri hiSi. PridruZila se je tudi njegova
soproga, in govorili smo o tem in onem ... .

»Saj res, gospod profesor, seznaniti vas moram s svojo neca-
kinjo — Ze nekaj tednov je pri nas,« se je spomnila gospodinja ter
hitela klicat po enfiladi:

»Zlatal Zlatal«

»Fletna punéka to, boste videli,« je zatrjeval on.

Pridrobnela je brz nato in viknila: »Evo me, tetica! Kaj pa —«

Osupla je obstala med podboji in ahnila:

». ... gospod profesor! . . .«

»A tako, vidva se Ze poznatal« je vzkliknil stric in dostavil,
nama hudomu$no Zugaje: »Le cakajta!l ... Ali se z ofmi lovita
skozi okna, ali kaj? — Ej, ti koketka ti malal . . .«

Njo je polila goréica po licih, in s tresoim glasom je prav
podrobno opisala, kako sva se seznanila na vrtu.

Dotlej sem Se malo upal, da se mi posreci vplesti v pogovor
moj sklep zastran preselitve, ko pa se je pojavila ona, je Slo vse

po vodi.
Rekel sem sam pri sebi: »Opravim pa drugikrat, ko se nanese
ugodnej$a prilika, to sitno, ko¢ljivo delo . . .«

Kramljali smo prisréno, in meni je bilo prijetno kakor Ze dolgo
ne. Zlata je d&ebljala in c&ebljala, a jaz sem presreen poslusal in
bleknil tudi kako $aljivo vmes: vse trdne sklepe svoje transcenden-
talne du$e sem korenito pozabil.

Zdelo se mi je, da se je razdvojena dua zopet zdruZila v har-
moni¢no celoto in da neka skrivna, magi¢na mo¢ vse moje bistvo
ogreva in napaja s slastjo.

Stri¢ek in tetka sta me z najljubeznivej$imi besedami povabila,
naj ostanem kot njih gost pri obedu. Ker ni nikakrSno opravitevanje
prav ni¢ izdalo, sem se naposled vdal.

»Kratkodasi nekaj hipov gospoda profesorjal« sta dejala Zlati
in $la pripravljat, kar se jima je zdelo treba, da me izredno pazljivo
pogostita.

Zlata mi je med tem razkazovala svojo zbirko razglednic in
zaigrala na klavirju nekaj odlomkov iz »Prodane neveste«. Razpletel
se je vsled tega med nama pogovor, kako ¢udni so nagibi, ki zdru-
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Zujejo srca, &eprav povsem nasprotna, in kako vetkrat zlobna
usoda razdruzi bitja, ki mro drugo po drugem.

Tedaj pa je ona vpradala z nekako otrosko naivnostjo:

»Ali niste prav ni¢ otoZni, ker samevate dan na dan v svoji
sobici? — Obh, meni bi bilo silno dolgéas! . . .«

V meni pa je vzkipelo in zadnji okovi so popokali... Vzhien
sem ji razloZil vse svoje duSevne viharje, ki jih je provzrotila ona.
— Poslusala me je preseneéena, poveSala glavo in zardevala . . . na
licih pa se ji je zrcalila globoka resnost. — Zamolcal ji nisem nicesar:
ves dusevni razkol, vse vzvidene in neumne misli, ki so drevile po meni,
ves notranji boj — vse sem ji razlozil, natanko, brez pridrzka . . .

Mogoce, da ni razumela s svojo priprosto pametjo vseh mojih
besed, toda na njenem obrazu sem bral, da jih je pojmila s svojim
srcem, da je proniknila s prirojeno Zensko senzitivnostjo mojo no-
tranjo tragedijo.

In kaj potem? . . .

Potem se je zgodilo to, kar se godi dan za dnem — od pamti-
veka. Razlika je bila le ta, da smo praznovali en in isti dan sedmino

in svatov§¢ino: zagrebel sem svojo transcendentalno duSo — véasi
me $e pride po noéi stradit — in nastopil sem pot v novo Zivljenje.«
». . . Pastetenreste vom Leichenschmaus zur Hochzeit kalt ser-

viertl« je citiral dr. Smetana; nato je socutno stisnil profesorju
desnico in rekel:

»Dokaj si pretrpel, amice! Trpel si muke, ki se nam drugim —
ki smo »die Viel zu Vielen«, dejal bi Nietzsche — kaZejo le v sanjah

. . temu megleno, drugemu bolj jasno. — Bil si pravi pravcati
,heautontimorumenos* l«

»Zadel si jo! Bil sem res to, kar pravi tvoja seskvipedalna
beseda: bil sem muditelj samega sebe« — je pritrdil profesor Moz-
govrt in dostavil: »Na mogoénih kreljutih sem se Ze vzdigaval nad
brozgo vrtinca Zivljenskega . .. nad oblaki pa me je razZarila neodo-
ljiva sila ljubezni,— in prevzetni Ikar je strmoglavil v morje filistrske
zadovoljnosti . . . plebejske srede! . . .«

»Naturam expellas furca, tamen« —

»Res, res, &lovek sem, Clovek prav tak$en, kakor »die Viel zu
Vielen« — in po Zilah mi utriplje vro¢a kri, osemintrideset gradov
vrota kri . . «

Prestalo je rsanje plesalcev in klavir je utihnil. Iz spalnice je
prinesla gospa Zlata Mozgovrtova belo povito detetce.
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»Ah, moj Vladko!« je radostno kriknil profesor in brzo po-
skocil ter poljubil svojega sinka na celo.

Plesalci in plesalke, tete in prijateljice — vse &iherno se je
zgrnilo okrog Zlate in Vladka, ki je nepremiCno zrl v svetlo lué
sredi sobe.

. . . Izpod sinjega neba pa je priplavalo veselje, izkopalo se

je v veéerni zarji . . . pomazililo se z etrovim parfumom, trepeta-
jodim po vsemiru ... v lase si je vtaknilo rubinasti Zarek iz zvezde
aldebaranke -— in prhutalo je s svojimi mehkimi, sneZnobelimi kre-

ljutmi ter pihljalo v razbeljena lica in utripajofa srca blaZenost
in sreco.

——— @ = G—e

Tri dolge dni. ..

Tri dolge dni —
in ni te ni ...
Zastonj te ¢akamo;
jaz, rozice
ubozice
za tabo plakamo.

Tri dolge dni —
in rozic ni.

A jaz dekle lepo?
Tri dolge dni —
obraz bledi

in solzno je oko,
cetrti dan,

Cetrti dan
zvonovi mi pojé.

*

Pa tega nikar verjeti, ljudje!
Zvonovi so pa¢ zvonili
in tja so v grob jih spremili
moje nade in moje Zeljé. —
B. Bacebler.

B 2 [ —
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Crtice.
Spisala Zofka Kvedrova.
|

) ovorili smo neko¢ o velikem tujem mestu, sredi¢u lepih
umetnosti, ki je znano celemu kulturnemu svetu.

Poljaki in Cehi so sedeli okrog mize in pripove-
dovali o nadarjenih svojcih, ki so Ziveli tam v tujem
mestu v slavo in Cast svojega rodu.

In takrat sem se oglasila tudi jaz: »I eden naSih
zivi tam. Slavljen in priznan je in njegove slike so med najboljSimi
po izlozbah. Poznate ga, zakaj ni mogoce, da bi poznali to mesto,
a ne vedeli o njegovem imenu.«

»Kako se imenuje «

Z zado$¢enjem sem rekla njegovo ime.

»Velik umetnik jel« so vzkliknili.

Ali nekdo se je zadudil: »On je vad rojak, Slovenec?! Tega
nisem vedell«

In takrat so se vsi spogledali in se ¢&udili: »V resnici, tega
nismo vedeli! Govorili smo Z njim, dobro smo ga poznali, ali to
sli§imo danes prvi¢, da je Slovenec. Slifali smo pa¢&, da je Avstri-
janec, ali da je Slovan, Slovenec, to nam ni bilo znano.«

Obmolknili so, a meni je bilo muéno.

Doma smo se ponasali Z njim, a glej, zunaj v svetu ne ve nihe,
da je na$; ne ve nihe, da je na$, ker on moléi in nikomur ne rede:
»Tam ono maloStevilno ljudstvo med gorami na jugu je moje, jaz
sem njegov sin, sin tega malega, tlacenega naroda.«

In dolgo nisem mogla zaspati oni veder.

Toliko imamo talentov, nadarjenih umetnikov, a razkropljeni
so po svetu kakor pest pepela, ki ga raznesejo vetrovi na vse strani.
Utonejo v tujini, v mrzli in trdi tujini, a domovina ne ve o tem,
ne zaplaka nad svojimi sinovi, ki so jih pomandrali v cvetju in mla-
dosti tuje pete. Samo, ¢e kdaj kateri zmaga, e se izvije iz krutih
rok bede do zmagoslavnega vrha slave in priznanja, takrat se spomni
domovina in kli¢e: »To je bil moj sinl« —

Ta je bil njen sin, a ni ve¢! Prerevna je'bila, da bi mu bila
dala kruha, ko jo je prosil, in zdaj je ne pozna ve&¢! OdSel je in
tuja kruSna mati mu je dajala jesti, tuja mati ga je odgajala s trdo
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roko in brez ljubezni. Ali bil je vendar kruh, ki mu ga je dajala,
kruh potreben za zivljenje. In zato ji je dal sad svojega zivljenja,
sad svojega dela in svoje duSe, in zdaj sc¢ ona, tujinka, ponaSa Z
njegovo slavo.

Morda se spomni on kdaj daljne domovine, spomni se, kakor
se spomni razvajeni rejenec visoke, bogate gospode svoje matere
delavke. V beli palaci se spomni rejenec svoje prave matere, ki ga
je pred davnimi leti dala bogatim, tujim imenitnikom, da ga odgoje
v vejo sreo, nego bi ga mogla odgojiti ona, uboga delavka in
beracica. In poSlje ji dale¢ v zagorsko vas bogat dar, da ne bi
stradala in trpela pomanjkanja. Kraljevski se zdi materi ta dar, a
on potrosi toliko v dveh mesecih za smodke in cvetlicel . . .

Take misli sem imela tedaj pozno v noé&.

Na izloZzbi slovenskih umetnikov sem videla neveliko sliko: tiho
in melanholi¢no pokrajino nase domovine. Slika je bila krasna, pre-
pojena s pravo aristokratsko umetnostjo velike duse.

Pogledala sem, kdo je avtor te lepe slike.

In ¢itala sem ime umeinika, rojenega Slovenca, slavljenega v
v velikem tujem” mestu, njega, o katerem smo govorili tistega dav-
nega velera . . .

Spomnil se je svoje matere . . .

II.

Vsako leto se oblecite v ¢rnino najlepsi dan, ko je polno rde-
¢ega makovega cvetja v zlatem Zitu, ko so na$i gozdovi zeleni in
dehteci, ko se naSe vasi belé v solnénem Zaru, ko je nebo modro
in neizmerno! Takrat, ko je vse lepo in krasno in sreéno in ko
vam hoce srce vriskati od veselja, tisti dan se oblecite v Ernino vsi,
ki ste slovenskega rodu in ga Se niste pozabili! In zapojte Zalostinke,
da bodo kakor orkan zagrmele proti visokemu obnebju! In popa-
dajte na kolena in Zalujte! In va$ miserere naj bo glasnejsi in mo-
gocnejsi nego molitve vseh kristjanskih cerkev na praznik mrtvih.
Narod umira ob mejah, na$ narod! Po Korotki in Stajerski in Pri-
morski in po vseh naSih dezelah. Tujinstvo ga gonobi kakor strupena
kuZna bolezen. Kakor valovi se zgrinja tujina na nas in vsako leto
umiramo na stotine in tisofe. Vsaka ribiska vas praznuje vsako
leto spomin onih, ki so med letom za vse 'veke izginili na Sirokem
morju. Vsaka druZina obhaja v ¢rnini smrtni dan odeta, matere, sina,
héere. Na$ narod spi in ne ve, kdaj so se mu izgubile stotine izpod
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okrilja. Vsako leto se kopljejo grobovi, Zalostni grobovi naSih bratov,
in na tiso¢e grobov je pripravljenih za nas proti severu in jugu,
okroginokrog. A mi niti ne vzkliknemo, ne Zalujemo in ne dvig-
nemo pesti v kletev nad grobovi.

Vsako leto se oblecite v &rnino najlep$i dan, vsi, ki ste slo-
venskega rodu! In zapojte Zalostinke nad naSimi grobovi, da bodo
grmele do neba, in dvignite pesti v mogoéno kletev nad mrtvimi
naSega rodu, da bo donela preko naSih mej v obraz naSih vragov!

11

Megla je lezala po ulicah. Ni bilo solnca, ki bi razlirjalo mir in
veselje. In $e pustejsi mi je postalo v dusi. Morile so me skrbi za kruh
in stan, dudile so vse naérte, vse misli v moji glavi. Muéni notranji
nemir me je razjedal Ze tedne in vedno je Se rastel in mi zatiral
vse veselo, sveze ustvarjanje. In toliko nacdrtov, toliko novih idej je
prihajalo vsak hip in izginjevalo, predno so se mi vtisnile v duSo.
In nisem si jih mogla osvojiti, umikale so se mi kakor prazne
sence v noCi. Nekaj tezkega mi je lezalo na ramah, da sem hodila
upognjena.

Sredal me je znanec. Vzravnala sem se.

»Kako vam je?«

»Slabo, jako slabo,« sem odgovorila v smehu, ali o¢i so se mi
orosile trpkosti.

»Ah, pozna se vamx se je smejal. »OC& se vam svetijo od za-
dovoljstva — in danes je megla! Kako imate sreCen temperament,
vreden zavidanja.«

In Se enkrat sem se zasmejala, ko sva se razila.

Zmucena in Zzalostna sem priS§la domov. Bilo je pod vecer in
bila sem la¢na, kajti samo malo kave sem pila opoldne. Ali nisem
imela niti krajcarja v Zepu. Na mizi je stal lon¢ek mleka in koséek
kruha je lezal poleg. Moja mala je zavriskala, ko sem vstopila v sobo.

»Mam mami radal« mi je zatrjevala in me poljubovala, ko sem
se sklonila k njej.

Potem mi je prinesla pismo, ki je lezalo med njenimi igra¢ami.

»To je mamino! Dal listono$.«

Vzela sem pismo in sedla, mala mi je sama zlezla v narocje
in skupaj z menoj je gledala v list.

»PiSe,« je konStatirala modro.



224 Zofka Kvedrova: Crtice.

»Ljudje te ogovarjajo,« mi je pisala znanka. In zopet sem se
nasmehnila kakor prej na ulici. Nehote so se mi zasolzile o&i. Boli,
ako te ogovarjajo oni, ki te poznajo, — ki bi te ¢islali, ako bi bili
posteni sami pred seboj.

»Ne jokaj, mamil« me je tolaZila moja mala in srce mi je za-
trepetalo v sreci.

Tako majhna je moja duSica, dekli¢ica, ali vidi in Cuti, kadar
se mi zakale oci.

In potem sve vecerjali. Mleko in kruh je bilo moje male. Ali
ona je z drobnimi prsti¢i od$Cipavala kruh in dajala tudi meni, da
jem. Ko se je prvikrat oddahnila, ko je pila mleko, mi je ponudila:
»Ce§, mamino?« Ali kako bi ji mogla izpiti njeno veerjo ... Vendar
je pustila par kapljic mleka v lon¢ku: »To je maminol« Ovlazila
sem si usta . . .

Moja mala je Sla spat. Zunaj je nastala no¢, ali jaz sem 3e
vedno sedela pri oknu in gledala na pusto, ozko dvoris¢e. V uma-
zani hiSi nasproti so se vzigale luci, ali jaz sem ostala v temi. Cerou,
da prizigam? Sedela bi pozno v no¢ pri mizi nad papirjem s peresom
v roki, ali ni¢esar, niesar bi ne napisala. Vzdihala bi od nemira,
¢rne misli bi odgnale poslednjo moZnost za delo in vedno bolj bi
se me polas¢alo ono grozno cuvstvo, katerega se toliko bojim: ne-
vera v sebe, obupavanje nad svojimi mo¢mi, nad svojo zmoZnostjo,
nad svojim talentom... In to je straSno! Nikoli niCesar ne doseZes,
nikoli ne doseze§ cilja, nikoli ne ustvari§ dela, o katerim sanjari$,
ne napile$ knjige, o kateri bi dejala v svoji dudi: zadovoljna sem,
sre¢na in ponosna nad tem delom!

In vedno bolj se je zgo$€ala no¢ in ura je minevala za uro.
Lacna sem sedela pri oknu, v skrbeh nad jutraj$njim dnevom, ogo-
varjana, Zalostna, nezmozna za dela in ustvarjanje, po katerem sem
toliko hrepenela. Neizmerna grenkost mi je napolnjevala duso, topo
so mi strmele o¢i v no¢, bilo mi je prebridko in pretezko, da bi
imela solze.

Tedaj je zazvenel srebrn smeh po sobi.

Ali ste slifali kdaj smejati se otroka v snu? -— Ni sladkej-
Sega zvoka!

Moja mala se je smejala veselo, prisréno in ta sladki, nedolzni
smeh mi je hipoma pretresel dulo kakor rajska godba.

Iz posteljice, je donelo med srebrnim zvonkljanjem tega gan-
ljivega otroskega smeha polglasno Sepetanje: »Mami, manimo, mam
rada! Zelo rada, mamil« In zopet smeh in tiho . . .
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Vstala sem. Pozabila sem na glad in na skrbi in na tezke misli.
In visoko sem se vzravnala. Cesa mi manjka? — Malo denarja! Zato
vse skrbi, zato vse zdvajanje, zato ta topost in ves nemir, ki mi
goni vse misli iz glave, ki mi ni¢i zaupanje v sel Saj sem sre¢nal
Ali ni to smeSno: malo denarja!l Ah, dokler je samo to, sem ste¢na!
Tezki dnevi morajo biti, ali minejo! Zakaj sre¢na sem! Pozabila sem
na svojo sreo od skrbi. Ah, ko bi ne bila sreéna, ne otresla bi se
jih nikoli, zadu$ile bi me! Ali moja srea se me dotakne in vse
tezko in bridko izgine kakor mucen sen. Zopet verujem v svojo
mo¢, v svojo zmoznost in v svojo voljo in vem, da ne omagam
pred ciljem!

Oddihnila sem se globoko, naZzgala lu¢ in napisala to értico.

Prijatelji.

@ostijo priredil godovno je knez.
Zvenkljanje je &adic zvenelo
med druzbo gosposko veselo
in strune ubrane donele so vmes.
To slastno je bilo veselje.

Dva Zepa priboril si smodk je baron,
grofiéi so jeli in pili

in radosti vsi se svetili.

Zakaj ne, ko vse je na mizi zastonj
in redko tak dan se praznuje.

Za govorom govor se dolg je vrstil.
Casteg in slave& velikasa,

kar venomer pela je CaSa.
Godovniku hlinjeno vsak je kadil
in dela proslavljal njegova.

»Knez mili, presvetli na$ ¢astni me3éan,
oj, biser Ti naSega mesta,
vsa druzba se klanja Ti zvestal«
je s hripavim glasom besedil Zupan
pa pot si obrisal raz Celo.
sLjubljanski Zvone 4. XXIII. 1903, 15
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Od gosta do gosta 3el knez je naté,
pozdravil Zupana in $kofa,

baroncke in svetlega grofa

pa vsakemu stisnil prijazno roko,
uljudno v obraz se smehljaje.

In &e jim povedal je puhel dovtip,
zavrelo je hrumno veselje

v dvorani kakor na povelje

in vzdignil prisiljen grohot se na hip
pa ploski so glasni doneli.

A norec je grajski v ozadju ostal.
Od druzbe sladko razuzdane
sred svetle prostorne dvorane
le on se ni knezovim Salam smejal —
edini pa¢ knezov prijatelj . . .
: Vojanov.

Moja pesem.

ﬂi himna radostna, ne pesem sloveca,
to mojega srca pesem ni . . .
Prisega je Ziva, Zelja hrepeneca,
ljubiti tebe vse Zive dni! -—

Pozabljenja viri pad srcu so znani . . .
— a s srcem vsi moji spomini Zivé —
in ¢e so vsi upi mi v njem pokopani —
ob dragih mrli¢ih Zivi mi srcé . . .

A kadar umrje z menoj — hrepenenje . . .
zapre se za tebe srcé in okd, :
pozabljeno bodi, da moje Zivljenje
daritev je bila — za tebe samé! —
M. P. NataSa.
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0 gozdu in nekaterih njegovih ljudeh.

Nadrtal dr. H. Dolenec.
(Dalje.)

olhi postanejo godni meseca septembra. Polhar se potrudi,
da za kvatrni teden tega meseca vse pospravi s polja,
potem pa poise v podstre§ju vecjidel zelo okajene skri-
njice ali samostrele, se preprica, ali so zmeti prav gib¢ne,
in ako ni drugace, izdolbe in sestavi Se novih pasti.
Vzigalic v dobri shrambi in $e posebe povitih, teh
sosebno ne sme pozabiti. Te, lula in meh s tobakom pridejo na
zivot, pasti, koruzna moka, lonec ali kotli¢ek in kos slanine v vreco
in sekirica v roko.

Ako je obrodila tudi leskovina, pri¢ne se lov bolj za krajem
gozda, kajti na ta sad so polhi kaj lakomni in se ob njem tudi
poprej zrede. Ta lov pa ni posebno izdaten in polhar se ga loti
bolj iz zacetka tudi radi tega, ker lahko odide proti veleru in se
povrne zjutraj domov. Po kvatrnem tednu in dokler polhi ne izgi-
nejo, pa ne opravi v eni noéi, takrat je Ze treba zgodaj po dnevi
od doma, da 3e ob fasu poiS€e pravega prostora, si napravi preno-
¢is¢e in uredi stave.

Pravi prostor ali dober kraj za uspeSen lov se presodi po tem,
kako polhi meéejo. Koder ni dosti izdolbenega Zira po tleh, tam ni
pravi kraj. Kjer so goste dorasle $ibe, kakor navadno imenujejo
bukev, bolj v zati§ju, v kaki obsirni, skaloviti dolini, tam je pravi
prostor ali kraj. Da je e kaj vode kje blizu, potem je le $e treba
ugodnega vremena.

Lejte sil Kakor smo bili previdni, odhajaje od doma, vendar
bi bili kmalu pozabili ene najpotrebnejsih reéi: vade. Za vado sluZijo
dobro diSe¢a jabolka, suhe hru$ke, kutine, roZi¢i, tudi smokve, zlasti
pa si je treba omisliti steklenicico lepo diSedega olja, n. pr. perga-
motnega ali roZnatega. S tem se pribeli vada, da prvié polhu Ze od
dale¢ zadi$i in drugi¢ pa tudi zato, ker je zival slastna za to po-
sebnost; kajti ako ti kane kaj takega olja na stavo in je v njej Ze
polh ujet, obgrize za njim do$li polh vendar Se oslaS¢eno mesto na
stavi. '

Prva skrb, ko je prostor odbran, so drva. Drv mora biti dosti
in dobrih, ne jelovih, kajti jelova pokajo in mecejo iskre in torej

15%
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ni varno lezati blizu ognja. Drv je sicer obilo v gozdu, ali pri rokah
morajo biti. No¢ je ze dolga jeseni in po noéi ni, da bi ¢lovek
okoli lazil in drva znafal. Se tako ima polhar dovolj opravka, ako
se lov spedi, in proti jutru je mraz kaj obduten. Dober in izdaten
ogenj je treba takoj tudi radi tega napraviti, da se pri njem sveava
ali lu¢ osudi. Za lu¢ se izcepijo debele leskove ali javorove palice,
za silo tudi bukove. Da ne razpadejo, se tudi s trticami potisnejo
in zloZze na kljuke preko ognja, da se dodobrega osuse in opalijo.

Hitro, hitro, zmerom bolj se mudi! Kje so pa raznji za stave?
Za raznje je treba dolgih, bolj tenkih palic liki fiZzolove prekle.
Nanje se natikajo stave, ki se nastavljajo od tal po drevju. Tudi
raznji so napravljeni. Zdaj pa stave v roko, da se naprozijo. To delo
tudi ne gre kar tako od rok, kakor bi kdo mislil. Zmeti morajo
biti trdne, vendar pa prav na rahlo naprozene. Stave, skrinjice ali
samostreli so kyadratni, po pol ¢revlja dolgi in nekoliko manj Siroki
leseni zlogi. Sprednja deS¢ica nosi jekleno zmet in steka po razah
ob kraju. Na klin¢ek se dene z oljem pribeljena vada in se vtakne
v votlino stave tako, da mora polh z glavo posedi vanjo, da doseze
vado. Ko pa jo poprime, klinéek popusti in pade na dno stave,
zmet pa stisne sprednjo deS¢ico navzgor in polha za vrat. Ako zmet
ni silna, zamudi, in torej treba krepkih prstov in dobre vaje, da se
pravilno prozi. Recimo, da je 30 stav, pa je treba dodobrega pol-
drugo uro, da so vse naprozene. Sprednji deS¢ici nasprotna je daljSa
ter ima na podaljSku luknjo za razenj. Vsako naproZeno past nese
polhar v roki do mesta, kjer jo misli nastaviti. Tam jo dene na
razenj in potem skrbno od tal v rogovilo, kjer ima stati. Ako se
stave pokladajo bolj na dale¢ od ognja, se proZijo vsaka na svojem
mesty, in to je tem bolj muéno.

Ko bi ti, ljubi bralec, mogel sedaj predstaviti ¢etvero ali petero
dobro izvezbanih polharjev in bi potem jaz sprozil debato o pra-
vilnosti mesta, na katero je skrinjice postavljati, sliSal bi dosti besed
in tudi ostrih, kajti o tem debata Se ni konéana in menim, da ne
bo nekdar dognana, dokler bo 3e kaj polha in polharjev. Temu
pritrdi vsak, da polh ne pleza rad po gladki $ibi navzgor, in tudi
to velja vobce, da ga baje ni boljSega mesta za stave, nego na nizki
hojici ali smrecici ali tudi na drugem mladem- drevesu, ki raste ob
visoki $ibi. Kjer sega vejevje mladega drevesa ob prve veje Sibe,
tja postavi ali obesi skrinjico, in gotovo bo veckrat v eni noci drzala.
Kaj pa potem, ako ni takih drevesc ? Kam staviti, ako je sapa, kam
pred polno¢jo, kam po polnoci, kam o deZevju, kam spri¢etka lova,
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kam kasneje, ko postanejo polhi Ze bolj debeli? Kdor si upa najve¢
starcev ujeti, ta je bolj premeten, kajti le-ti odloCujejo dober plen
pri Stetvi.

»Vidi§, Miha,« porele stari Luka, »jaz sem Jovil neko& Ze
kasno jeseni, ko so drugi le Se par repov prinesli domov, pa sem
Jib priviekel domov celo butaro, pa kak$nih, pa niti ene stave nisem
imel od tal, le po skladah sem jih pokladal pa po prelazih. Ali to
treba znati, Zivali treba vedeti navado!« — »Kaj bo$ govoril,« ga
zavrne Miha, »enkrat se ti je ravno posregilo. Kadar polh Ze po
tleh pobira, takrat je bolje, da doma ostane§ pri svoji stari. Skoraj
bi ti tudi ne verjel, da je bilo v butari, kakor ti pravi$, kaj mastnih;
kake zakasnele pritlikavce si pobiral« — Vmes posegne potem 3e
Hlepov Janez in ni ga ve& konca celo nedeljsko popoldne in tudi,
ko so mati gostilni¢arica Ze lu¢ postavili na mizo in vos¢ili dober
vecer, ne prenehajo ve$éaki. Ko je kaj cvenka, pokli¢e si ga e vsak
eno merico in ¢im dalje v no¢, tem debelej$i postajajo polhi in tem
ve¢ jih je. Mati gostilniGarica morajo tudi $e eno $katlico vzigalic
postaviti na mizo.

No, pa kaj se bomo sedaj razgovarjali, mrak se Ze dela in mj
smo %e dodobrega utrujeni, laéni pa, kar se da. Pot v gozd je bila
dolga. V reber smo hodili in $e precej nesli in dobrih Sest in tudi
sedem ur nismo niesar uzili. Prav prileze se nekoliko poditka in’
Se bolj to, kar se dene pod zob. Pozirek takega, ki nekoliko strese,
tudi ne Skoduje, in na vse to pa nekoliko dima iz lulice, ki smo jo
najprvo osnazili $e za celo nod. Prve zvezde se prikaZejo in najbolj
radovedna sova se oglasi ne dale¢ od nas. »O, kaj si Ze vstala 2«
ji odzdravi kak zgovornez »Le drugam pojdi, tukaj bomo mi lovilil«
Ceprav ni najmanjse sapice, vendar jame po listju Sumeti. VeZbano
uho to slisi.

Ne traja ve¢ dolgo in od dreves in tudi prav tik ognja pri¢ne
kapljati. Ne! niso vodene kaplje, polhi so Ze po drevju in meéejo
zir. Ne vemo, ali se mu je od ognja pokadilo ali ima nahod, eden
je tudi Ze pricel kihati. No, sedaj se pa nisem motil: en klinéek je
ze padel v skrinjico, ta drzi. Kdor je nestrpen, kakor sem bil jaz za
svojih mladih dni, bi $el kar pobirat, pa izkuSen polhar ne dopusti
tega, ¢es§, Zival se ne sme oplasiti in do jutra bomo 3e pobirali, da
se bomo naveli¢ali. Da je jasna no¢ in je tudi brez luci videti, kam
naj se stopi, je pobiranje do polno&i prav kratkoasno. Toda po
polnodi in ko si Ze dobro zadremal, je pa precej hudo stopiti
zopet na noge, ko te tovaris dregne in rece: »No, pojdimo zopet!«
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Ako so stave na pravih mestih, je prvo pobiranje navadno najbolj
izdatno, pa tudi zelo zamudno. No¢ in tema vse predrugadita. Ko
si stavil, si dobro pazil na vrsto in na krog stav, zato meni$, da ni
mogote, da bi kako zgreSil. Toda, ko stopi$ od bles¢eega ognja
in jame$ previdno stopati naprej, je hitro podnevna slika izpreme-
njena. Slabo je, ako luéi niso dobro osuSene in je treba veckrat Z
njimi mahati, da se zopet ogore.

Stopimo do prvega raznja. Z luéjo posvetimo kviSku. Rep visi
doli po stavi; ta Ze drzi. Doli z raZnjem, polha v malho! To je dobro
mesto. Zopet se stava naproZi in postavi na isto mesto. Naprej!
Ne toliko na levo, bolj na desno je druga. Oh, kaj Se! Vidi§,
tukaj je druga, ta tudi drZi. Dober pri¢etek! Danes pa bo, danes!
Zopet naprej in naprej okolo vseh stav!

Vzemimo, da jih je trideset in da se nismo ni¢ motili, pa je
potekla dobra ura, da se vraca$ z ostankom luéi zopet k ognju. Ako
si pa zabredel in jame§ po stavah iztikati, ako jih dosti ne drZ in
jim pois¢e§s drugo mesto, ako lu¢ ni prava in mora$ ¢akati, da se
ti zopet ogori, ako ti pri postavljanju Se klin¢ek pade iz rok in se
ti zamesa v listje, lazil si tudi dve uri, predno si zopet pri ognju.

Ako si dosti nabral in plen preStejeS in se pri tej priliki s
tezkanjem vsakegu komada posebej preprica$, da so polhi dobro
godni in da je tudi e par starcev vmes, ne cuti§ ni¢ truda, ogenj
popravi$ in nalozi$ drv, poprime$ za lulo in tobak in pri¢ne se gost
razgovor. Vse Zivo je okrog tebe. Do tleh Sumlja, pogostoma kaplja
od dreves. Ko se ogenj razgori in osvetljuje bliznje drevje, zagleda$
Se kakega polha, ki se je Ze napasel in se guglije na koncu kake
veje. Tudi kihajo Ze bolj pogostoma in semtertja se po dva tudi
spoprimeta, ko se sreata na povprecni veji, ki sluZi za stedino od
drevesa do drevesa. Lop, eden je celo doli padel! Kar mahoma vse
utihne in ne bi vedel, zakaj da se ti ravno nad glavo na visoki Sibi
ne oglasi ukajoa sova. To je polbov strah. »Bo$ $lal« zavpijes.
Ona se pa malo zmeni za to in kakor bi se hotela s teboj prepirati,
postane $e glasnejSa in na pomo¢ ji prihite $e druge. »Ne boste
ni¢ opravilel« jim pove$. »Polhi niso samo za vas; razgrajate, ker
ste ze site.« Kakor doSle, tako pro$le; niti ko so priletele, niti ko
zopet odletijo, ne ¢uje$ niti najmanjSega flofota. To so prave co-
prnice in no¢ jim daje vso oblast. Ah, kaj pa to? Ta pa ne pride
tolikanj blizu ognja in je bolj stanovitna na svojem mestu. »To je
velika sova; ta se jih je Ze nauzila in sedaj pa poje« pristavi kak
Saljivec.
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Cuj! Kaj pa je to? Po robu doli $umi; Se pes, ako ga imas
pri sebi, in ki leZi v kola¢ zavit za ognjem, privzdigne izprva samo
glavo in mahoma celi prvi konec in voha proti kraju, od koder
prihaja $um. Srne so. Sedaj so zapazile ogenj in za trenotek ob-
stanejo. Takoj zaSumi in v dolgih skokih odlete od tega kraja. Kakih
sto korakov pa se zopet pristavijo in koza wvoditeljica jame rjuti.
Ako 3e nisi slifal tega, menil bi, da je to glas straSanske zveri.

Cas je, pojdimo zopet okoli stav! Ogenj popravimo, lu¢ pri-
zgemo in zopet je treba hoditi, plaziti se, s kake stene tudi poskogiti,
da preidemo okolo vseh stav. Glej no, kaj pa je to, stava je spro-
zena, polha pa ni! RaZenj in stavo dene$ k tlom, des¢ica ni stisnjena
do kraja. Ko jo odprozi§, najde$ le polhovo glavico. Sova je polha
od&Cipnila pri vratu. Ne doni ji slava radi tega, ampak sliSala bi
hude psovke, ko bi bila v oblizju; tatica Se ni najhuj$a beseda,
ki se ji privoséi. Deséico mora$ dobro osnaziti, kajti krvava je in
krvi se polh umice. Pravili so mi polharji, da so sovo na ta malin
tudi Ze ujeli, ko je krempelj vteknila v votlino stave, odkljuvala
vrat ter je zivot polhov doli padel, glavica v skrinjico, zmet pa je
ded&ico obenem potisnila $e viSe. In konec te pripovedke je bil na-
vadno ta, da ob polhih prav debela sova je dala drugi dan prav
dobro juho in mehko, okusno meso kakor vsake koko$i.

Recimo, da gre$ ob treh ali Stirih zadnjikrat pobirat, potem
pa ima$ tudi povsem zadosti, in ko pride§ zopet do ognja, se Se
toliko potrudi$, da zlozi§ $e ostala debela drva wrh oglja in ogorkov,
se iztegneS po tleh in odene§, ako imad kaj takega pri sebi, in
zaspiS. To spanje je »spanje poStenjaka«. Kdor tega ni poskusil, ta
za vse sladkosti tega sveta Se ne ve. Ze mogoce, da se enkrat ne-
koliko odmakne$, ko se ogenj preved razgori in te preved greje, ali
da se enkrat preobrne$, ko te jame po eni strani preve¢ zebsti, toda
ti presledki blaZenega poditka in spanja so pravi navrzek dobrega
pocutja, in da teh ni, niti vedel ne bi bil, kako dobro se ti je
godilo.

Solnce je Ze posijalo in ogenj je pogorel do tal, ko si ti ali
kateri tvojih tovariSev prvi oglasi in pove, da je Ze skrajnji &as
vstati, da se kaj pospravi po »hiSi. In kako hitro je vse opravljeno!
Enkrat se dobro pretegne$, poprime§ se, kjer te je kak kamenéek
ali kaka vejica nekoliko obtiS¢ala, poprasne$ se po glavi, potegnes
roki ¢rez obraz, in odpravljen, umit in pocesan si do kraja. Ako si
pravi tobakar, seze$ po lulici, ako si pa bolj potrpezljiv, se pa pri-
druzi§ tistemu, ki se ogleduje po tem, da pride kaj pod zob. Sele
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potem, ko se ti je tudi Zelodec pomiril in si se pri boljSem in po-
pravljenem ognju dodobrega ogrel, pa pride na vrsto vse oslajSujoci
dim in razgovor o no¢nih dogodkih, vmes pa se tudi plen pre-
Steje in ukrepa in ukrene, kako in kaj za prihodnjo no¢, ako se bo
treba daled ali le malo premestiti Ce so lovci zdruZeni za plen,
vlada lepa sloZnost, ako pa lovijo vsak zase, je pa sloZnost morda
tudi nekoliko kaljena po lovski zavisti, vendar ne pride med izku-
Senimi lovci do pravega nasprotja. Skoraj bi bil pozabil omeniti, da
med tem, ko se prvi ali drugi pobrine za ogenj in zajutrek, stopi
tretji $e za stavami in jih znese skupaj, seveda tudi tisto, kar se je
$e nalovilo. Ako je tudi ta navriek 3e izdaten, je to odlocilno, da
se dosti ni premakniti od tega mesta.

Ze smo se dodobrega razmajali in dela je dovolj, da se $e bolj
pripravimo za prihodnjo noé. Ako zZe vemo za polSine v tem kraju,
si jih ogledamo. Ako so uglajene, nastavimo pred nje tulce. To so
izdolbene ali zbite lesene votline z luknjo, ki se postavijo ravno pred
polSine. Ako ni svet trd in kamenit pred polSino, treba ga je utrditi
in povsod okoli pregledati, ako nima ved¢ odduskov ali izhodov.
Kajti predno poleze polh iz polSine v tulec, se vendar nckoliko pre-
misli o tej nenavadni poti, in prav je, ako ima tulec na nasprotni
strani k pol§ini pridejane votline tudi nekoliko z debelo zico pre-
prezene svetlobe, pri kateri meni priti na prosto. Oddusek pri polSini
pa mora liki miSnica na notranjo stran imeti Zice, ki zabranjujejo
izhod. Da se tulec pravilno nastavi, ako ni svet ugoden, za to treba
ve¢ ur Casa, pa se 3e prigodi, da je drugo jutro tulec prazen,
tik njega ali v njegovem okroZju pa na novo izdolben izhod.
Ako se je pa tulec sponesel, mrgoli v njem 20 in 3e ve¢ polhov,
po katerih drugo jutro lahko grabi$ in jih preobrada$, kakor ti drago,
ne da bi te kateri ugriznil. Ali gorje ti, ako bi par zadavljenih ne
pustil v tulcu, predno se zadnjega 3Se Zivega loti§! Poprime te in
makari skozi prst ti potisne ostre zobe.

Ako das dopu$éa, se po dnevi tudi dupla in nastavljajo
zboji. V to svrho se naproZi plo$cat, precej tezek kamen z vado.
Ako se polh vade poloti, pade tezki kamen nanj in ga ubije.

(Dalje prihodnjié.)
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Slovo.

jaa z Bogom! — Grem in ne pridem ve¢!
Ljubezni mi je dovolj!
Ljubezen je za otroke le,
za moSke je mostvo zgolj.

A tvoje oé&i presladke so
in strupene tako,

in v njih poguba moja lezi
in moje, moje nebo.

Ah, s sabo bi vzel ti solnci dve,
da bi mi svetili na pot,
da bij goreli mi no¢ in dan,

da &uvali vseh bi me zmot.
E. Gangl.

- ————

Na poti.

@dela detétce je v krilce lahné —
in k cerkvi Z njim speje po vasi. ..
Od stida poveSa zareée oké,
igrajo ji v vetrcu lasi.

Smejé jo mladeniéi zrejo povsod,
mezikajo tajno z oémi si . . .
Poredno smeji osiveli se rod,
¢e$: prva in zadnja ti nisi . . .

Po strani dekleta jo vaSka tam zré.
O, ¢uti poglede te mratne — —

pri sebi pa misli si ona tako:

»Saj niste, saj niste drugaéne . ... .. «

Od stida poveSa zareée oko,
ko stopa z detétcem po vasi.
Pri srcu ji je hudé in tezké . . .
Igrajo ji v vetrcu lasi. —

Dolinski.
il g
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Potresna povest.
Spisal Podlimbarski.
(Dalje.)
VIIL

W one je bil sréen mladeni¢. Tudi ob oni nevarni voznji ni
izgubil poguma. Ko se je bil ustavil na travniku, je
skotil z voza in obul érevlje. Iz vasi je sliSal klike in
odpiranje in zapiranje vrat. Videl je posamezne luci mig-
ljati med poslopji in v nekaterih hiSah. Preprical se je
ze od daleg, da se domadinom ni prigodila nesreca, kajti
dve osebi, v katerih je spoznal starSe, je videl pred hiSo, tretja oseba
je ba$ skocila &rez prag, neso¢ obleko pod pazduho, in samosrajénik
Jangek se je ti¥€al materinega krila.

Ker je videl domade ljudi na varnem, je zavil k Smoletu. V
podstredni sobi je Se vedno tema, deklici torej nista ve¢ v sobi —
tako je sodil Tone. V vezi je zadel na Smoletovko, ki je vsa bleda in
tresoca se z luéjo v roki stopila s stopnic, ki so vedle iz podstresja.

»Oh, Tone, ali si ti? Bog te nam je poslal, pomagaj nam!« je
viknila Zena z glasom ¢loveka, ki obupava.

Tone je skodil na stopnice, da bi hitel na pomog, pa Smole-
tovka ga je zgrabila za suknjo, reko¢: »Od te strani ne more§, vse
je podrto . .. od one strani . . . skozi okno ... Pod napuScem
je lestva.«

Tekel je po lestvo in jo pristavil k zidu. Nad njim se je odprlo
okno in Polonica je zavpila: »Pomagajte! Rezika . . .« Groza ji je
zaduSila besedo. Tone je lezel navzgor s tako silo, da so se mu
pod nogo upogibali lestveni klini. Polonica ga je spoznala. »O krizani
Bog,« je zavpila, »Rezika lezi sredi sobe, brez zavesti lezi kakor
mrtva! Nekaj je padlo nanjo. Tone, ima$ li Zveplenke P«

Mladeni¢u je zastal glas v grlu, tako ga je prevzel strah za
deklico. Silna Zelja pomagati mu je zadu$ila besedo. Zavihtel se je
v sobo, prah od ometa mu je udaril v nos in ga dusil. Prizgal je
lu¢. Rezika je lezala na tleh z ranjeno glavo, nezavestna. Razleteli
kosi debelega ometa so pokrivali podnice. Doéim je Polonica po-
pravljala njeno nocno obleko, je pokleknil mladeni¢ z luéjo v rokah
k njej, da bi pregledal rano. Zagledal je precej dolgo krvavo prasko
od cela navzdol proti uSesu.
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»Polonica, vode, vode in brisalko!« je viknil in postavil lu¢ na
tla. Mrka bojazen ga je davila, bode li mogel resiti deklico ali ne.
S podlozeno roko ji je lahno dvignil glavo. In zadutil je, da se Se
bujno Zivljenje pretaka po tem plemenitem telesu, in njega samega
je presinilo novo zivljenje in postoterila se je Zelja, spraviti na noge
omamljeno deklico.

»Oh, kako naju je bilo strahl« je potozila Polonica, ko je pri-
nesla vode. »Ko se je tako gugalo in pokalo v stenah, sva se stisnili
v kot. Rezika je pa skotila po jopo in takrat jo je /adelo Moj
Bog, moj Bog, saj menda ni umrla!«

Poslusal jo je kakor v sanjah. V naglici je zmil s praske kri,
name$ano s peskom in glino, namocil &elo in obrisal. Polonica je
pokleknila k njej in ji stirala z las pesek in smeti. Zazrl se je v
svojo nenagledno deklico. Boja starinskega marmorja na deklitkem
obrazu se node umakniti Zivej$i boji; ko da so iz voska, leze ob
straneh ¢udovite roke; tesno zakrivajo s temnimi resicami obrobljene
trepalnice oci, kakor bi strazile spanec; znova bezi svetla strujka
krvi z obraza na labodji vrat; kaplja tudi njemu kane na roko.
Zopet umiva rano in moéi &elo. In glej -— ustnica zatrepeta, tre-
palnica se zgane, deklica odpre o&i; sramezljivo se ji nasmehne
mladeni¢ ter se ugleda v to Iu¢ Zivljenja.

»Rezika, dusa moja, ali Se zivi$?« se je obveselila Polonica in
z obilimi solzami je modila sestriénine lase.

Tone je videl, da v sobi ne smejo ostati. Pogled okrog sebe
ga je preprical, da se lahko zgreznejo razkopane stene ali pogrezne
odrti strop. Med durne podboje se je Zze udrl velik kos zida in
zaprl izhod. Le en izhod je ostal odprt — skozi okno.

»Deklici,« je dejal ves razburjen, »ta kraj moramo zapustiti!
Vsak ¢as se vse to lahko podere na kup. Ne mudimo se! Polonica,
vrzi vso obleko in posteljno opravo skozi okno! Ti sama lahko gre$
po lestvi doli, Reziko ponesem jaz.«

Zdaj se je Rezika zavedala nevarnosti, v kateri se nahaja. Skozi
temo neizvestnosti so ji vstajale rezke podobe resni¢nosti. Hotela je
planiti pokoncu, ali njene moéi so bile preslabe. Tone jo je pre-
stregel v svoje narocje. »Ne boj se in ne sramuj se! Sama ne mores
iti« ji je govoril, naklonivsi glavo k njenemu uSesu. »Trenotek re-
Sitve je blizu. Okleni bele roke okoli mojega vratu in poloZi svojo
glavo na mojo glavo, da te ponesem iz teh razvalin. On, ki pozna
najini &isti srci, nama bo pomagal, ker on me je poslal. On me
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je navdal z naddlovesko silo in moéjo. Brez tebe poginem, le s teboj
je zame resitev!«

Nesel jo je k oknu; zlezel je na lestvo in s Poloni¢ino pomodjo
si je otovoril drago breme. Komaj so bili dobro na trati, sproZil se
je nov silovit sunek. Gost oblak prahu se je privalil iz okna, od
koder so ba§ kar pridli. Izza ogla hiSe sta pristopila Smoleta, briso¢
z rokavi zasolzene ofi. Oba sta hvalila Boga, da sta reSeni deklici
izpod strehe, in blagodarjala silnega Toneta. Smoletovka je napotila
mlade ljudi na vrt.

Spedneje in krepkeje ni korakal Enej, ko je nesel svojega oleta
iz goreCe Troje, nego je hitel Tone s svojim dragim zakladom od
podirajoe se hife. Deklica se mu je zganila v rokah, kakor bi se
hotela oprostiti lahkih spon in postaviti se na lastne noge, pa Tone
je ni hotel pustiti bose v vlazno travo in tem krepkeje je stisnil k
sebi svoj sladki plen. Zavest, da se nahaja v rokah ljubljenega
¢loveka, ki jo je reSil smrtne nevarnosti, ji je odvzela vsako lastno
voljo in ni se mu ustavljala. Brezsilno se je naslonila s komolcem
na njegovo ramo, brezsilno je nagnila glavo na njegovo glavo. Razsuli
so se ji moéni lasje, usuli se po ple¢ih in prsih in ogrnili mlade-
ni¢evo ramo in tilnik. Zivi tovor se mu je zdel kaj lahek in bodro
je stopal pod njim. Ves prej$nji strah mu je zamrl, ko je ¢util nad
seboj milo oko, zroée vanj, in dih svojega dekleta. Obema sta silno
utripali srci. Tiho moleé, je Sla Polonica za njima ter nesla polno
narolje obleke in posteljne oprave. Ali tudi to, kar sta dutila onadva,
je bilo podobno vroli, v nebo kipeé¢i molitvi. In prosila je tista
brezslovna molitev, naj Se prizanese ¢loveskemu rodu Vsemogocéni,
ki je ustvaril mladost in ji dal toliko dobrote in lepote.

Tone se je ustavil v kotu vrta in polozil Reziko na posteljo,
katero je razgrnila Polonica pod jablano. Deklica je molée slonela
na pernici in podpirala glavo z desnico. »Obvezal ti bom glavo,
Rezika,« je dejal mladeni¢ s tresoim glasom. Pokleknil je k njej
in sklonila mu je glavo. Jel jo je prevezavati z ruto, rahlo poprav-
ljajo¢ njene bujne lase in dotikajo¢ se njenega gladkega lica. Prijela
ga je za roko, ki je usmiljeno opravljala samaritansko delo ljubezni,
in gledala ga je zaCudeno in sramezljivo, Se vedno brezsilno in kakor
v spanju. Ali ¢ut hvaleZnosti in ljubezni jo je krepil vidno. Slabo
je brlela svetiljka v rokah Polonice, ki je &epela na drugi strani
postelje, ter z velikimi vlaZnimi o&mi zrla na dvojico. Ni si upala
izpregovoriti besede, kakor bi ji bil jezik zafaran in kakor bi se
poleg strahu tudi ona zavedala tega, kar polni duSo onih dveh. Bledi
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potok svetlobe se je lil naravnost Reziki v obraz. Zopet se je svetilo
njeno oko, zarudele so ustnice, izginila je z lica prej$nja belorumen-
kasta boja. Divna in nenagledna se je zdela mladeni¢u in v vek bi
tako kle¢al pred njo.

Ko je dovrSil obvezo, je dvignila Rezika glavo; njena levica se
je vzravnala po zivotu. »Oh, kako sem se prestradilal« je izprego-
vorila s slabotnim glasom. »Ti ne ve§, Tonel«

»Verjamem ti, dragal« je tiho odgovoril. Ta naziv ji je segel
v srce in odzvala se mu je: zopet je segla po njegovi roki in hva-
lezno oko se je vnovi¢ vkovalo v njegov bronasti obraz.

»Ti si mi pomagal, Tone, ti si me otel . . .«

»Ne ve§, kako sem to rad storill«

Odvrnila je oko od njega in nepremiéno zrla v nebesne viSave,
kakor bi tam iskala plaila za svojega reSitelja. On ni vedel Cesa
odgovoriti; jedva zaveden je pritegnil njeno roko k sebi. »HvalezZnost
sem ti dolZna na vseh potih svojega Zivljenja. Oh, in hvalezna ti
bom, kolikor more biti élovek!«

»Nisem zasluzil tolike hvale« je dejal Tone prosto in blaZenosti
ves omamljen, »ker storil sem le svojo kristjansko dolZnost. Vsa-
kemu sem dolzan pomagati, kako ne bi tebi?«

Iz vasi je bilo sliSati zamolklo govorjenje, kakor da se pogo-
varjajo v razmerni daljavi v gluhem, temnem gozdu ljudje in besede
se izgubljajo med gosto Sumo in le nekak jek je sliSen od nasprotnih
lesov in pretrgano huhukanje.

»Tone, kaj je to bilo, da je tako silno hres¢alo in se gugalo 2«
je vpraSala Polonica.

»Potres je bil, zemlja se je tako mocno stresla.«

»In medve sva mislili, da se podira hifa.«

»Bog ve, ali je bil tudi drugod kakSen potres?« je bolestno
vprasala Rezika.

»Ne ve se, kje je bil osredek tega zemeljskega gibanja. Morda
je bilo tu najhujSe, morebiti pa so drugi kraji Se bolj prizadeti« je
odgovoril Tone.

»Moj Bog, moj Bog, kaj delajo sedaj moj o¢e sami, &e je bilo
tudi v Ljubljani tako?« Vzravnala se je in solze so ji pridle v odi.

»Precej, ko se zdani, morajo oée napreéi in se peljati k stricu.
Saj v Ljubljani ni bilo tako,« je tolaZila Polonica.

»Jaz se bom peljéla z njimi. To mi je za kazen, da sem silila
sama iz Ljubljane, da jih nisem hotela ¢akati do ponedeljka. Neka
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tajna mo¢ me je gnala naprej v Gabrovec in zdaj me Zene nazaj k
oletu, da jim vse povem . . .«

»Ne boj se, Rezikal« je miril Tone. »Ce se v Ljubljani trese,
bodo ofe kmalu pridli sem na deZelo.«

»Bog . . . e se jim ni prigodilo kaj hudega! Pojdi, Tone, k
stricu in reci jim, naj precej, precej naprezejo. Pojdi in reci, da jih
prosim . .. oh, saj sama lahko grem ... kaj za to, ¢e sem obvezana.
Meni se vse zdi —«

Rezika svojih slutenj ni mogla do kraja izraziti. Prigodil se je
nov silen sunek in vsi trije so groze planili kvisku. Tone se je na-
slonil ob jablano in pritegnil k sebi deklici. A ni se treslo samo na
zemlji, zdelo se jim je, da se tudi na nebu zibljejo in gugajo malo-
Stevilne zvezde, ki so Se gledale iz nastopajocih oblakov. Takrat se
je povalil dimnik Cijazovéeve hiSe, kakor bi se bil pogreznil v streho.
Deklici sta si zakrili lice. Ihteé je prosila Polonica: »Idi, Tone, in
poglej k vam, Ce se ni prigodilo komu kaj Zalega! Spotjo poglej
tudi k nam in povej materi, da sva tukaj. Bog ti stotero povrni
pomoé, ki si jo nama izkazal v tej stra$ni nolil« Tej prodnji se je
pridruzila tudi Rezika, ponovivsi, da se popelije sama iskat oceta.
Tone jo je tolazil, reko¢, da ona ne more na pot, da se bo pa sam
peljal po gospoda profesorja Danica, ko bi se ne mogel nihée Smo-
letovih. »Precej posljem sem Smoletovo mater in oceta« je pristavil
in stekel preko vrta.

IX.

Cijazovéeva Lenka je bila $la tisti veler zgodaj spat. Zaspala
je kmalu, ker se ni nadejala poseta. Prebudil jo je pesek, ki je
priletel iz Anziéeve roke v Sipe. Vedela je, da se za tako brzojavko
kmalu oglasi noéni vasovalec, zatorej je dvignila glavo.

»Hihihil« se je zasmejala. »Kdo neki zopet rogovili pod oknom?
Naj bo, kdor hoce! TakSen rokomavh ni vreden, da bi se menila
% njim. Se volk ne mara zanj.«

In na videz nevoljna pa tudi zaspana, je polozila glavo na
vzglavje. Precej za peskom je zasliSala pritajene besede. Tak$no
nasepetavanje ji je v poletnih noceh pri odprtem oknu prijetno do-
nelo na uho, nocoj, Zal, ji ni moglo pri¢initi naslade, ker je bilo
okno zaprto.

»Oh, kaksni so fantini, da Se na veliko' nedeljo ne dajo miru!
Kako da se ne boje gospoda Zupnika, ki vedno pravijo v pridigah,
da tako ni prav in da tako ne! Kaj mislijo, da sem res tak$nal«
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Vzdihnila je ter se dvignila na postelji. Spanec jo je silno
zgal v odi.

»Ko bi bil pa Peregrin, ali AnZi¢, ali pa Barondek?« Polozila
je prst na nos in zvesto- je vlekla nma uho, vprsi oéi v gluho temo.
Po glasu ni mogla razlo€iti, kdo bi bil. »Eden teh treh je in pognala
bi ga rada cigana.« —

Vstala je in $la po prstih k oknu. Srce ji je tolklo kakor cer-
kvena ura. Toda cCastilec njenih lepot je stal v taki temi, da ga ni
mogla spoznati. Globoko se je zamislila ob veliki izku$njavi. »Ko bi
bil Peregrin, bi ga vprasala, kam pojde jutri k masi, ko bi bil Anzig,
bi mu povedala, po ¢em so prasci v gtajerski, kakor mi je narodal
davi trojanski postar . . . za Baroné¢ka mi pa res ni¢ mari ni.«

Po teh besedah je zacutila votlo buéanje pod seboj. »Oh, AnZi¢

z godaloml« je vzkliknila ter si pomela od spanja omotene oci.
»Kako to buéi in hrka, da se kar hifa trese. Saj res, jutri je moj
god in meni je priSel gost. Kar odprem, dasi je velika nedelja.«

Nekaj ¢asa je premisljevala, ali bi res odprla, ali ne. Potem je

natanéneje pogledala na trato pod &eSpljo. — »Godala pa le ne
vidim; ali ga je pogoltnil, kalil«
V tem se je tako potreslo, da jo je vrglo od okna. -~ »Pa

je le noréek, Anzi¢, da tako neznansko hrka. Oh, kaj bodo rekli
nas$ ode’« —

Vrtoglavila je nazaj k oknu in ga odprla, hote¢ prositi godca,
naj utihne. Strmela je v temo in glej -—— pod oknom ni nikogar veg,
od kozolca pa se pelje voz brez konja in na njem se zvira in raz-
mahava posast.

»lzkudnjava, izkuSnjaval« je zaklicala pogumna deva skozi okno.
In krizaje se, je jela izku$njavo zagovarjati, reko¢: »BeZi poSast v svojo
temno past! Nesnaga si, nesnaga bo$, pa duSe moje ne dobos!« Dela
je palec desnice med kazalec in prstenec in pokazala proti kozolcu.
S tem je bil izkuSnjavec odbit in jenjalo je tresenje, utihnilo buéanje.

Izza ogla hise je stopil Cijazovec in poklical héer. Ocetov glas
jo je dodobra predramil. Brz se je oblekla in hitela iz hiSe na trato.
Spotoma se je obljubila na boZjo pot k Novi Stifti in pridejala je
svoji obljubi, da pojde tja na nedeljo, ko ne bo shoda tam in bo
na potu brez druscCine, torej brez izkuSnjave.

Cijazovca sta stala z Janckom na trati. Lenka se jim je pri-
druzila. Ko jim je kmalu zatem skoraj pred nosom padel dimnik
njih hife na tla, so prieli glasno moliti. Tako jih je nael Tone, ki
je pritekel domov, ko je bil obvestil Smoleta o Reziki in Polonici.
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Gore¢e je molil Z njimi. Ni si mogel kaj, da ne bi vasi zvesteje
pogledal na gre$nico Lenko, ki je v molitvi rezko naglasala odstavek:
Ne vpelji nas v izku$njavo!

Ko so odmolili, je Cijazovec vpraal hler, &e so na dilah raz-
pokane stene, ali &e se je naredila kakSna druga Skoda.

»Na dilah ni Skode, ampak glejte, pod kozolcem nam je na-
pravil $kodol«

»Kdo ?«

»Ne vem, kdo je bil. Morda zmaj, antekrist, ali Bog ve kaj?
Oko'i oglov je iztikal, in ko je tako zabobnelo, se je speljal od na-
Sega kozolca na vozu in brez konja. Le poglejte, da naSega vozitka
ni ve¢ pod kozolcem; na njem se je peljal, to sem natanko videla
z okna.«

Tone je debelo gledal na sestro, kakor bi hotel redi: av3a,
tebi se menda blede. Rekel pa ni nicesar.

»Na mojem vozic¢ku se je peljal?« je vpralal Cijazovec, gledaje
proti kozolcu. Ko je pogresil vozicek, se je jel hudovati: »Naj se
poln voz pogubljenih du$ zvrne na vraga, &e ga je res on ukradel
Kako to, da se roga¢ tako ob nas zadeval«

»JoZe, tista dva tolarja, ki si ju spravil v omarico, pa le na
gnoj vrzil« je svetovala Cijazovka. »Tisto je izkuSnjavéev dar.«

»Jaz se ju ne dotaknem, nocoj Ze ne. Naj bosta, kjer hoceta!
Torej tista dva goldinarja mi je pustil, pa za tak pripraven vozicek.
Saj so me sami Zreblji veljali dva goldinarja in kolarju sem placal
osem goldinarjev in ves les sem sam dal. Kaj pa kovaé?... Berdija
mi pusti pa dva goldinarja! Ne ve menda hudir, kako dragi so
kolarji in kovaéi v Gabrovcu in po ¢em je Zeleznina. V peklu je
nemara vse ceneje.«

Zdajci je Lenka zapazila, da na zvoniku gabrovske cerkve ni
vet strehe. Ze drugi sunek jo je bil snel in spravil na tla. Vsi so
v strahu strmeli proti cerkvi.

»Oh, ali niso to tista ¢udna znamenja, ki so o njih govorili
gospod Zupnik na sredopostno nedeljo v pridigi, da se bodo pokazala
na nebu in na zemlji, predno napoci sodnji dan! Kristjani, kristjanil«
je javkala Cijazovka, krile¢ z rokama. »Viz, kaj je naredila gospodu
zupniku peklenska poSast zato, ker nas v pridigi tako lepo svare
pred njol«

»TakSen pripraven voziek, pa mi ga poSast ukrade!« je mrmral
gospodar ter se praskal po tilniku. »Naj si kosti polomi na njem,
Skode ne bol«
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Tudi on je iz teh &udnih znamenj sklepal na konec sveta, to
pa ga ni oviralo, poskrbeti $¢ o posvetnih stvareh. Ukazal je Lenki,
naj prinese drv ter zakuri‘na zelniku, ker to no& ne gre ve¢ v hido.
Toneta je prosil, naj gre pogledat, kako se godi stricu.

Razli¢ne misli so se krizale Tonetu po glavi, ko je korakal
po stezi ‘preko njive. Kak3$na stra$na in éudna noé je to! Ljudje
prorokujejo konec vsega Zivljenja in tudi sam se je zelo prestrail,
ali zdaj se mu dozdeva, da mu je Sele nocoj pridel razsvet Zivljenja,
katerega je Ze davno slutil v svojih tajnih mislih. Devica rajske
milobe je stopila pred njegovo oko, ni se je $e nagledal dosti in
glej — ljudje Ze napovedujejo konec sveta! V uSesih mu zvoni Len-
kino govorienje, kako abotni so tukaj ljudje. Ako natanko ne vidijo,
kaj ti€i za kak$nim pojavom, precej ga smatrajo za nadnaravnega.
On jih je nocoj tako silno prepladil. Posmejal se je, ko se je do-
mislil, kako se bodo ljudje prijemali za glavo, ko zvedo resnico.
Svojim domacim ljudem bi bil rad povedal, kako je bilo s tisto
posastjo in kje je zdaj voziéek, pa ni hotel, ker si je mislil: &im
pladneje bodo gledali h kozolcu, tem varnejdi je zaklad, ki lezi pod
njim. Ali tega pa tudi sam ne more razumeti, kaj je s tistimi tolarji,
ki so se usuli pri drugem sunku poleg njega na tla. Odkod so se
vzeli? Najbrz so bili v kozolcu v strehi, in strehe ni preiskal. Zdaj
jih gotovo lezi vse belo po tleh. Skoda je take mane, ako izgine.
Kdor jih bo zagledal, sede k njim in jame se jih tla&iti v Zepe in
ne bo vpraSal svoje vesti, ali jih je posejal po trati vrag ali kdo
drugi in ali bo nocoj sveta konec ali $e ne. Tak blagoslov pa ne
sme priti v tuje roke. Zato je sklenil, da pojde precej, ko mu bo
mogocde, pobirat tolarje, ne zase, ampak da konca ne vzamejo. Drugi
dan oglasi pri Zupniji in Zupanstvu, da se je naSel tak in tak denar;

Ce se kdo zglasi zanj in dokaze, da je njega gospodar — dobro,
ako ne . . . in zopet sc je zmislil Rezike. On jo je redil, in ona mu

bo na veke hvalezna. Postal je in se ozrl na Smoletov vrt pod ono
jablano, in glej, tam gori ogenj in okoli njega razlo&i ljudi. Kako
usodna in strasna no¢! Tudi ofe so nocoj mehko govorili Z njim,
ko so ga poslali k stricu; to je bil oetovskega srca glas, ki dobro
de ¢loveku, ako ga Ze davno ni slifal. Omeéili so se, pozabili bodo
njegovo neposludnost, potres jim je pretresel srce in $¢ mu bodo
pomagali.

Korakal je dalje, gledaje v tla, z rokama skriZanima na hrbtu.
Zdajci se mu je potreslo pod nogama tako, da se je opotekel in se
mu je pri¢inilo, ko da se delajo jame pred njim. Ali ta sunek je bil
sLjubljanski Zvone 4. XXIIL 1903. 16
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kratek, proti prej$njim rahel, pojemajoé, in Tone je zahvalil Boga,
da se ta potres, po vseh pri¢inah soditi, konéa tako kakor za-
grebski. Mnogo Skode, mnogo strahu, tuintam je koga tudi stre-
zoval, njemu pa je odprl novo obzorje. Ali to se mora reci, da je
osnovan nocojénji strah. On je trdnega ogrodja in ne strahopetnez,
pa skraja, ko se je peljal na vozu, mu je mrgolelo po vseh kosteh
in ¢util je na licu, kakor bi mu bil kdo natrosil tja vresja in pezdirja.
Kaj $ele drugim ljudem, ki prirodnih sil ne poznajo! In ko bi jih
poznali, kaj bi jim to pomagalo, ¢e jih ne morejo krotiti. Kdo pa
jih more spoznati na prvi hip ob takem groznem pojavu, ki zadusi
vsako trezno misel, ko le strah in prazna vera in vraza dvigajo
peroti !

Skoéil je preko plota in kmalu je stal pred strievo koco.
(Dalje prihodnjié.)

Crez drugo, &rez tretje pogorie.

@rez drugo, érez tretje pogorje
do mene zvonovi zvone,
¢rez drugo, Crez tretje pogorje
zeli si moje srce.

Tam mesto je s cerkvico belo, —
v njej deklica mlada kleci;

tik nje ves radosten Zenin
nevestinih i8¢e odi.

Kako njen obraz je obzarjen,
kako ji o¢i plamene,

kako na to sladko veselje
veselo zvonovi zvoné! . . .

Ah, srea — kako se usiplje
na njo iz nebeskih visin! —
Kako ji je v srcu usahnil

na mene mladostni spomin! . . .

Crez drugo, &rez tretje pogorje
zvonovi otozno pojé,
kot z grobov bi speli glasovi
po zadnje, po zadnje slovo! . . .
Roman Romanov. -

R T D



Niko Zupani¢: Macedonija. 243

Macedonija.

Spisal Niko Zupani¢.

ikvidacija turS§kega gospodstva je pred durmi.

Vsak dan Zeljno povpraSujejo omikanci, kako se
razvija ta svetovno vazna zadeva. Ali gre tu samo za
kos ozemlja, ki se lahko odda, ali gre samo za Cisto ma-
terijalno, skoro bi rekel, kupgijsko stvar? Kaj je jedro
macedonskega problema in v koliko opravi¢uje nade, ki
jih goji ves izobrazeni svet Ze desetletja?

V kratkem izreCe omikani svet svojo sodbo, da v izlamu ni
kulturne ideje, ni moéi, da bi se kulturno razvil, ampak da je bo-
lehav, perverzen in krvologen, kar se lahko razvidi iz primerjajocega
veroznanstva in verske zgodovine.

Zalibog ovira e nekaj drugega zmago kulture, in to je stalide
velemodi, politike razbrzdanega koristolovstva, vsled katere se kup-
Cuje z narodi in deZelami. Pri tej kupciji pa se Cinitelji ozirajo edino
na interese posameznih drzav. In kdor se informira iz Zidovskih
casnikov, se morda strinja s »kupcijo, ki jo nameravajo skleniti na
Balkanu«, in to tem bolj, ker ga od koristolovne politike mastno
pladani é&lanki slepe in mu ne dajo mirno razmi$ljati. Kako brez-
vestno je to Zidovsko casnikarstvo, ki si s ponosom trka na prsi,
¢e$, mi razdirjamo kulturo, je spoznati najbolj iz tega, da imenujejo
— mislim namre¢ one edine razdirjevalce kulture — kri¢ansko, za
Cloveka vreden obstoj se boreCo rajo razbojnike in jo pitajo z ro-
parskimi tolpami.

Turek se ne more vzdrzati dalje, in naj nas interesirane moci
$e tako motijo s svojimi reformami in avtonomistnimi teznjami.

V Turdiji je a priori nemozna vsaka reforma in avtonomija.
Ves izobraZeni svet je o tem trdno preprican, le brezmejna bojaz-
ljivost diplomatov in Z njimi zvezano ¢&asnikarstvo nofe o tem ni¢
vedeti. Ali je morebiti to le strah pred kupéijskim riskiranjem? Vse-
kakor nevredno moZa, naroda, drzave!

Ako privoli sultan v reforme, podZge s tem najveje sovraznike
kulture; oborozeni mohamedanec komaj ¢aka prilike, da bi pokazal
svoj verski fanatizem in svojo krviZeljnost, komaj &aka trenotka, da
bi planil na kristjane in zadel mesarsko klanje. Ako pa ne privoli
padiSah v reforme, vzbudi jezo vseh kristjanov in ves kulturni svet

1o¥



244 Niko Zupani¢: Macedonija.

jim pojde navduSeno na pomo¢. Vsaka reforma je torej izkljudena;
eventualna avtonomija bi se 1zprememla v kratkem v »ana-
tomijo in viv o«.

Priblizno sliko tur$kih razmer nam podaje nemski uéenjak G.
Weigand, ki je imel priporotilna pisma in so ga spremljali turdki
vojaki na potovanju po Macedoniji. On piSe: »Boj z dufevnim in s
pravim oroZjem, boj za politiéno, kulturno in versko nadvlado, boj
za zivljenje in premoZenje se bije v onih krajih ljuteje in brezob-
zirneje nego kjerkoli v Evropi, in le slaba obgila, malo razvito &a-
sopisje in strogo nadzorstvo turSkih oblasti ovirajo, da se razgrne
le zdajpazdaj zastor, za katerim zagleda Evropa za hipec grozno
bojid¢e. Zdaj, ko zivim zopet v kulturni deZeli, se z grozo spominjam
one nesreéne deZele (namre¢ Macedonije); manjka mi besed, da bi
dostojno orisal sramotne odnoSaje, ki stradijo v zasmeh Evropi $e
dandana$nji v Albaniji in notranji Macedoniji, v deZelah, kjer trium-
firata samovolja in fanatizem nad najnaravnej§im pravom, kjer suznost
in surovost zatirata vsakrSno prosto gibanje, kjer dan za dnevom
nedolZne zapirajo in preganjajo, kjer ni nihée varen svojega Zivljenja,
odnoSaje, za katere niso odgovorni samo Turki kot taki, ampak celi
pokvarjeni vladni sistem in nestrpni fanatizem mohamedanov, Turkov
in $e hujsih Albancev.«

Stradna slika, in to tem strasnejSa, ker je je kriva obotav-
ljajo¢a se evropska diplomacijal

Turéija se razdeli, a vpraSam: kako?

Vsak omikanec je dolzan pospesiti koné¢no reSitev balkanskega
vpradanja. Macedonija je zadeva vsega omikanega sveta, tu gre za
cast evropske kulture.

Svobodna mora biti Macedonija, svobodna lepa deZela, ki je
rodila Aleksandra Velikega! Iz hvaleZnosti, da nam je dala moza,
ki je storil toliko za kulturo, bi morali posedi vmes! In mi Slovenci,
Sibka veja, ki jo zajeda Ze od vseh strani bujno nems$ko hrastovje,
ali ne razumemo.mi znamenja asa? Ali ne vemo, da gre pri bal-
kanskem vpraSanju za obstoj vseh Jugoslovanov? Ce ne pride
Macedonija v jugoslovanske roke, smo izgubljeni i
mi Slovenci!

In da ne pride, je nevarnost velika! Kdo ne vidi, kako i$Ceta
Viljem IL in njegov kanclar Biilov ceste preko jugoslovanskih dezel
v Malo Azijo? Jeli to zgolj le sludajno, da se namerava prepustiti
reformiranje Turdije nem$kim generalom in oficirjem?. Ce bodo re-
formirali ti, postane juzna Macedonija gr$ka in ves vilajet Kosovo
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albanski! Edina reSitev je, da macedonski komite ne odjenja, da
Bolgari ne vrZejo puske v koruzo pa da se sporazumejo s Srbi.
Bolgari naj odstopijo Srbom Macedonijo s Solunom do omejene
érte, sami pa naj se pobrigajo za turSko Tracijo in Carigrad — saj
je ta deZela do Zlatega roga po jeziku bolgarska.

-~~'°°E°VKnjiieVne novosti Aoz«w»
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A. ASkerc: Balade in romance. Drugi, pregledani natisk. V
Ljubljani. Natisnila in zaloZila Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg.
1903. Str. 156. — Cena bro$. cksemplarju 2 K, elegantno vezanemu 4 K. —
To knjigo navajamo iznova, ker se¢ zadnji¢ ni bila naznanila z ono toénostjo,
ki je dandanes pri enakih naznanilih obicajna.

»0O zori« se zove zbirka Cankarjevih novel, ki izide v kratkem v za-
loznistvu tvrdke Kleinmayr & Bamberg v Ljubljani.

Mali vitez (Pan Volodijevski). Tvrdka Kleinmayr & Bamberg je
razposlala 5. in 6. seSitek slovenskega prevoda tega znamenitega Sienkicwiczevega
romana.

Iz Zakutka. Pjesme Milana Pavelia. Cijena 50 fil,, poStom 56. 1902.
Dioni¢ka tiskara u Zagrebu. 8° 69 str.

Pesnik je, kakor se vidi iz razlicnih mest v njegovih pesmih, mlad sve-
cenik, ki je po razanih peripetijah se uklonil v mirno zaveti§¢e duhovniSkega
stanu. Obzorje njegovo torej ne more biti $iroko. Nekaj lirskih pesmi kaZe
otoZzno Cuvstvo, n. pr. »U svijet¢, »Kraj Jadrana morjac. — Da opeva
pesnik domovino, toZi o nesreéni proslosti njeni ter prorokuje boljSo bo-
doénost, da slavi Boga, rod, s¢ spominja svojcev, posebno matere, se samo o
scbi umeje. Priznati moramo, da veje iz vseh pesmi iskreno, toplo Euvstvo.
(»Pjesmo moja«, »Pjesnikovo blago«; Dom: »U dolini«, »Stara pjesmac —
»Krvavi ¢évor« se nanaSa na narodna junaka Zrinjskega in Frankopana. Isto
tako »U staroj kulic. Rad se¢ spominja otrodjih let (U zavjetarju, Pri¢a, Pod
gorom). PrecejSnji del knjige zavzemajo pesmi, v katerih se obrada do prija-
teljev, stanovskih bratov, v katerih poziva svoje drugove, naj Cvrsto korakajo
na potu ljubezni do vere, domovine in ljudstva, katero jim je voditi (Hristovoj
zaruénici, K cilju, Luciju, Bradi travanjskih konferencija. Ti me zove§, Naprijed,
Molitva, Na rastanku). V tem omejenem okviru se kreéejo uvstva in misli,
izraZzene v lepi, gladki obliki. R. Perusek.

Jugoslovanska akademija v Zagrebu razpoSilja ravnokar dvoje knjig:
»Rad jugoslavenske akademije znanosti in umetnosti«, knjiga
150., razredi filozofijsko-historijski i filozofijsko-juridi¢ki, in »Zbornik za na-
rodni Zivoti obidaje juZnih Slavena,« knjiga VI Zadnja knjiga prinasa
tudi dva spisa znanega slovenskega pisatelja in naSega sotrudnika gosp. dr. Fr.
Ilesica. NatanénejSo oceno obeh knjig priob¢imo pozncje.
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Muka Ernst dr. — Wjela Jan Radyserb, Pfistlowa a pFfisiowne
hrénéka a wuslowa HornjotuZiskich Serbow. Zbéral a zhromadzi}
Jan Radyserb Wijela. Dorjadowat a wudat dr. Ernst Muka. Budy$in. Z nakladom
dra. E. Muki 1902. XIV - 314. Cena 5 M. — Prvi duSevni odli¢nik med luZi-
Skimi Slovani je dandanes dr. Ernst Muka, izdajatelj navedene knjige. Ta vse-
stranski plodoviti moZ, profesor v saskem Freibergu, je leta 1891. izdal veliko
znanstveno delo »Historische und vergleichende Laut- und Formenlchre der
Niedersorbischen Sprache« in pred par leti osobito natanéno, na avtopsiji ute-
meljeno statistiéno delo o broju luZiSkega naroda. Kdor je kakor Muka v svrho
tega svojega statisti¢nega dela prepotoval svojo domovino od sela do sela, jo
prehodil od hi$e do hiSe, si je s tem pridobil zanimanje in sposobnost za izdajo
»Poslovic, poslovi¢nih izrekov in pregovorov gornjeluZiskih Srbove.

Ta »$toz mozno dospolneje zbérka« je po Smolerjevih »Pésni¢kah hor-
nych a dolnych luZiskich Serbow« (Grimma 1841 in 1843) najvaZnejsi plod na
polju luZigko-srbskega narodopisa in je sad dolgoletnega truda. Ze v Stiride-
setih letih preteklega veka je Smoler nagovarjal mladega pesnika-uditelja Jana
Wijelo (s psevdonimom Radyserb), da bi se lotil nabiranja narodnih po-
slovic. Wjela se je poprijel tega posla in je leta 1894. kot plod 50letnega dela
izro€il dr. Muki bogat zaklad narodnega modroslovja, da ga izda, ¢e$: »Prepi-
sovati, primerjati in urejevati, to bi bilo delo, ki bi se ga jaz, star moZ - Wjela
je 81.let star, Nestor srbskih knjiZevnikov — bal.« Zasluge za to delo imajo
po takem: 1) blagopokojni Smoler, ki je dal pobudo, 2) Wijela, ki je pol veka
nabiral gradivo, 3) dr. Muka, ki je gradivo uredil in ga izdal v svoji nakladi.

Sprva je dr. Muka gradivo hotel razdeliti po vsebini v ve¢ manjsih od-
delkov, a je uvaZil, da bi na ta nadin mnogo pregovorov moralo stati v veé
rubrikah, da bi se nadalje pri mnogih ne dalo reci, v kateri oddelek da vobée
spadajo in da bi se konéno radi laZjega iskanja vendarle moral podati abecedni
pregled — za vse to pa izdajatelj ni imel prostora; zato je vsc gradivo raz-
vrstil abecedno in ga spravil v tri oddelke: A) nerimane poslovice, B) rimane,
C) izreki — primere. Med tiskom se je nabralo $c¢ nckoliko gradiva; to so
»Dodawki«.

Besedo »pfistawa« je vzeti tu v najSirSem pomenu besede, po katerem
je »pfislowo« tudi vsaka primera, kakor »Slowo kaZ worjech« (beseda kakor
orch), ali izrck: »Zdi se mu, da mu kralj pase svinje.

Voble se lahko rede, da je med temi »narodnimi« pregovori mnogo po-
narodnelih, a v posameznih primerih je tezko doloéiti mejo med narodnim in
ponarodnelim slovstvom.

Srbi so »ratarski lud«, zato se v njih pregovorih zrcali osobito selsko in
poljedelsko Zivljenje, a »ze vSitkich dichase péeéiwi duchl« Zelo pogosto na-
letimo v njih svetopisemske osebe in kraje; na pr.: »Biblija je BoZa studZen
(studenec). — Biblija wSitke postilije a prédatke wudi (pridigarje). — Biblija
njech wostwanje, hdyZ so w3¢ knihi na swéce spala (ako se vse knjige na svetu
spalijo). — Biblija Z6rli njebjeski napoj (izliva). Biblija jc boZa l&kafnja. — Bi-
bliju drje (= pal) w hlowje ma, we wutrobje rapaka (= vrana)«. To si je tol-
maditi pa¢ s protestantskega stali$ca.

Knjiga se je tiskala od l. 1895. do 1902. Sprva je bila »Macdica Serbska«
obljubila, da prevzame naklado knjige, a radi nedostatka gmotnih pomockov
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ni vedcla, kdaj in kako bode mogla to obljubo izpolniti; zato je Muka zaloZil
knjigo sam; »to pak sem rad ulinil, ker se nadejam, da najde ta s trudom in
ljubeznijo zbrani in izdani »srbski pregovornik« kot Zivo vrelo ljudske mo-
drosti ne le pri mojih ljubih zemljakih, temveé tudi zunaj pri slovanskih na-
rodopiscih in znanstvenikih ljubezen in pripoznanje.«

Istina, vse pripoznanje in obcudovanje zasluZi poZrtvovalnost moza, ki
ob ogromnih teZavah reSuje vsaj znanosti kos slovanstva in se pri tem ne boji
ne truda ne stroskov.

Dr. Fran llesic.

M‘E a¢e Gla:)b/:ga% E—@w

Dva ruska koncerta v Ljubljani. Dva dni zapored, dne 6. in 7. marca
t. 1, je vabila ljubljansko obé&instvo ruska glasba v koncertno dvorano: dosla
je v goste pevska druzba Nadine Slavjanske, drugi dan pa ruska komorna
pevka Marija Ivanovna pl. Gorlenko-Dolina, ta pod pokroviteljstvom
»Glasbene Matice«, prva pod pokroviteljstvom velikega renomeja, ki si ga je
priborilo ime Slavjanskéga Sirom sveta. Dobri ta renome je bil paé v korist
gmotnemu uspchu, ne pa tudi umetniSkemu, kajti zapustila je Slavjanske druZba

po sedanjem nastopu trezno prepricanje, da je le Se odsev onega, s imer si -

je stari Slavjanski, o¢e Nadine, priboril svetovni ugled, in da je le S¢ malo tudi N

onega, kar je Nadina Se pred nekaj leti podajala. Blagoslovljena je bila vznesena
vnema, s katero se je zavzel stari Slavjanski za rusko narodno glasbo, poda-
jajoé njeno poeczijo v imponujodi mogoénosti gorelega apostola; sedanjemu
zboru, skréenemu na $tevilo 24 moZ in deckov - pevk v njem razen Nadine
Slavjanske ni ve¢ — je ruska pesem le Se trZni predmet, ki mu je dolga raba
pobrala vso sveZost in mu zatemnila sijaj intimne izvirnosti. Se podaje zbor
svoj ruski narodni spored virtuozno, toda neprisiljenosti ni v njem in ne pri-
srénosti, manjka mu toplote, ki jo odseva oduSevljenost, manjka mu duse
kakor njegovim balalajka-instrumentom, s katerimi je zbor nastopil tudi kot
orkester.

Za'ZeI[eni uzitck je pa doSel posluSalcem v izredni meri pri koncertu
Gorlenko-Dolinove. Velicastni glas proslavljenc ruske pevke se druZi z umet-
niskim pojmovanjem in vro¢im ¢utom. Mogoéni, za vsako stopnjevanje pa tudi
za neZne nianse enako usposobljeni in dovzetni glas oZivlja prisrénost, ki seva
iz pevkine duse. Ob polni zavesti svoje zmagovitosti podaje Gorlenko-Dolinova
svoje pesmi z neoporekljivo lepoto okusno in ljubeznivo, z zanosom umetnice,
ki spostuje ne le skladatelja, ampak tudi obdinstvo svoje. Bogati njen spored
je obsegal skladbe Glinke, Cajkovskega, Smetane, Korzakova, Kjuja, Kalinikova,
DargomyZskega in Gre€aninova, lepo vrsto zanimivih opernih arij in pesmi iz-
brane vrednosti in mnogovrstnega znacaja, ki so dale' koncertantinji priliko,
izkazati se v vsch registrih svojega odusevljenega temperamenta, ki mu je te-
meljni znak vesclje do dobrodusne Scgavosti. -

*
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Koncerta se je udeleZil tudi moski zbor »Glasbene Matice« pod vodstvom
koncertnega vodje g, Mateja Hubada. Podal je le eno tocko, Bruckunerjevo
skladbo »Sen in resnica, to pa z dovrSenostjo, ki opraviéuje sodbo, da je
uvrstil zbor s to tocko v lavorjev venec svojih uspehov najlepsi, najsijajnejsi
sad vzorne svoje marljivosti. Dr. Viadimir Foerster.

Novi akordi, letnik IL, Stev. 4. in 5. Januarska $tevilka »Novih akordov«
prinada sliko prof. Frana Gerbica, marljivega muzika in skladatelja, Cigar
ime sega v prve pocetke slovenske glasbene literature. Gerbi¢ je tudi »Novim
akordom« uglajal pot med Slovenci, katerim je neposredno pred njimi dve leti
izdajal prvi slovenski glasbeni list »Glasbeno Zoro«. Kot skladatelj je uvricen
Gerbi¢ v januarski Stevilki z obseZnim Zenskim trospevom »RoZmaring, s pri-
jazno, po dobro doneéi melodijoznosti stremeéo skladbo. Peti seSitek pa prinasa
sliko pri Slovencih in Cehih uspesno akreditiranega skladatelja modernih na-
zorov, Josipa Prochdzke, ki mu je priznanje doneslo Ze ved daril od &eske
akadeniije in glasbeno-literarnih druZzb. O produktivnosti Prochdzkovi svedodijo
tudi »Novi akordi«, ki imajo v njem izbornega, vsakemu dobro dodlega so-
trudnika. Tudi zadnja dva seSitka objavljata tri nove skladbe: sveZe in gladko
pisano klavirsko skladbo »Impromptu« ter »Poslednja noé« in »Bolne roZe«, dva
v poetiskem razpoloZenju ustvarjena speva za en glas ob spremljajocem kla-
virju. Pevcem solistom podajeta novi skladbi $¢ R. Savin s temperamentno svojo
»Predsmrtnico« in dr. G. Krek s svojim mogoéno zasnovanim, uéinljivim spevom
»V brezupnosti«. Zborno literaturo pomnoZujeta za lep, blagoglasen mesan zbor
isti skladatelj s svojo sladko nadihnjeno kiti¢no pesmijo »Povejte, ve planines,
dr. Anton Schwab pa z mchko obéutenim moskim zborom »Slanicax. Drobna
dva zbora podaje Hinko Druzovi¢ v harmonizacijah narodnih »Je pa davi
slanca pala« za mo$ki in »Zalost« za meSan zbor. S svojim meSanim zborom
»V gozdu«, ki je uporabljen v njem ugodno ponavljajoci se lovski motiv, je
Emil Adamic¢ vsckakor simpati¢nejsi nego s klavirsko skladbo »Spominski
list¢, ki bi jo imenovali raje suhoparno »etudo«. Dobro pa dojde pianistom
Viktorja Parme krepka in z vervo ob hipni sreéni invenciji koncipirana ko-
raénica »Ne vdajmo sel«, ki je par njegovim popularnim »Mladim vojakom«.
Konéno sta med bogato vsebino obeh zvezkov Se¢ dve orgelski skladbi, dr. Goj-
mira Kreka »Slavnostna predigrag, svojemu znacaju primerno glasno Sumeca
fantazija, in Emila Kom cla »Fugirana predigra«.

Dr. Viadimir Foerster.

©. AN »-A/b/\.g
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Slovensko gledis¢e. 4. Drama. GlediSka sezona se nagiblje, a na odru
ni zaznati Se nikake utrujenosti in z vescljem opazamo vedno nove pojave ne-
navadne energije, kir se razodeva letos v glediském vodstvu. Vedno zopet kaka
noviteta! Kot novost nam je omeniti dne 28. februarja in 3. pa 22. marca upri-
zorjeno Shakespearjevo romanti¢no bajko v petih dejanjih »Sen kresne
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nodi«, h kateri je godbo zloZil Mendelssohn. »Sen kresne nodi« — poeticen
naslov za poeti¢no vsebino! To delo Shakespearjevo spada $e v njegovo mla-
dostno dobo, a s¢ mora navzlic temu priStevati k najpopolnej§im proizvodom
njegove muze. S to dramo je Shakespeare prvi¢ dokazal, da je tudi v vescloigri
nepreseZen mojster. Kakor vdasi celo v tragedijah, zdruZuje Shakespearc po-
sebno rad v veseloigrah razlicna dejanja v eno celoto. To je storil tudi v
drami, o kateri je govor. S tem doseZe, da je na odru zmeraj vse Zivahno,
da se vedno munogo godi, da se gledalec ne hipec ne dolgofasi. A poleg
razlicnih dcjanj je podal pesnik v tej igri $e¢ nekaj drugega — v tej igri
s¢ druZita realizem in romantiénost, pa kako lepo, sloZno! Dandanes gotovi
kritiki vsako delo z bogatim dcjanjem a priori odklanjajo, in bodisi tudi poleg
tega morda duhovito, Sumi se takoj, da je hlepel pisatelj, ki je spisal tako
delo, po senzaciji in prav ni¢ se ne vposteva, da je tudi domiSljija dar, ki ga
ne gre zametavati. Taki kritiki naj bi se spommili veCkrat Shakespcarja, ki
je zadel instinktivno, kaj spada v umotvor, kakor nihée drug ne pred njim ne
za njim. ‘

»Sen kresne nodi« bi vplival seveda Se bolj, ¢e bi mogel gledalce
slediti vsem bliskom pesniS§kega duha, ¢e bi s¢ mogel poglobiti zadostno v
dusevno stran umotvora in zavedati se: krasote, ki se¢ razodeva zlasti v govoru
nastopajoCih oseb. Pa tudi Se z nckoliko veéjo lahkoto in gracijoznostjo bi se
morala vprizoriti ta bajka, nego se je pri nas, da bi mogla pronikniti ¢loveku
v duSo vsa ona mehka neZnost in prelestna lepota, ki je razlita kakor pomladnji
vonj po tem delu. — Vsckakor je Zeleti, da ostane ta igra stalno na repertoarju
nadega gledisca.

Dne 8. marca popoldne se je predstavljala prvié v sczoni otro$ka igra
»Sneguléica in $kratjes, istega dne zveler pa je gostovala gospa Irma
Polakova iz Zagreba v znani glumi »Brez denarjac

Dne 14. marca je bila po daljSem premoru zopet na vrsti Pailleronova
vescloigra »Mi$ka« (La souris), vseskozi zabavna igrica z gladkimi dialogi in
dobro karakterizacijo, a bolj plitvo psihologijo. To zadnje sc je obé&utilo tem bolj,
ker gospodi¢na Kreisova in gospod Danilo, v katerih rokah sta bili glavni vlogi,
nista priskoéila pisatelju dovolj krepko na pomoé.

Dne 19. marca popoldne se¢ je ponavljal »Deseti brat« — a dne
22. marca zveer sc¢ je vprizorila prvi¢ v sezoni Schillerjeva vedno efektna
»Devica Orleanska«, in sicer na Cast odliéni na$i umetnici, gospodiéni
Rickovi.

B. Opera. Dne 26. februarja so se pele &etrti¢ in zadnji€ v sczoni
»Hoffmannove pripovesti,

Dne 10. marca se je pel prvic na naSem odru »Azracl«, velika opera v
4 dcjanjih, besede spisal Ferdinando Fontana, uglasbil Alberto Franchetti, po-
slovenil A. Funtek. Pela se je opera na korist zasluZnemu opernemu reZiserju
in izbornemu basistu nasemu, gospodu Edvardu Aschenbrennerju.

Podrobno oceno o tej operi, ki se je ponovila dne 12. marca, prinasamo
iz peresa kritika-ves¢aka spodaj.

Dne 17. marca se/je poslovil od nas vclcpr'iljubljcni tenorist nase
opere, g. Fr. Vi¢ek. Peli so se odlomki iz $tirih razli¢nih oper. Gosp. Vicek
je tenorist, kakr$ne naklanja manj$im odrom od ¢asa do Casa pal le slucaj.
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Gotovo je bilo marsikomu tezko pri tem slovesu, in kdor je vnet za napredek
nasega glediséa, se ni mogel iznebiti neke skrbi za bodo&nost.

Dne 24. marca pa je imel svoj &astni veéer marljivi kapelnik nase opere,
gosp. Hilarij BeniSck. Pela se je z velikim uspehom prvi¢ na nasem odru nova
Parmova opereta »Amazonkex.

Obsirna ocena tega najnovejSega dela naSega Parme nam je na razpolago,
a smo jo morali radi nedostajanja prostora odloZiti za prihodujic.

Dr. Fr. Zbasuik.

Azrael na slovenskem odru. Vsebina te zanimive romantiSke opere, katere
dejanje se vrSi v XIIL veku, je ob kratkem sledeéa: I. dejanje. Demoni pri-
vledejo v pekel v boju z Luciferjem ujetega angela Azracla, ki ga je Bog zavrgel,
ker je Luciferju verjel, da je bil tudi Bog premagan. Azrael toZi po sreci in
blaZenstvu, katero je v nebesih uZival z angelom Nefto, in prosi Luciferja, naj
mu dovoli za leto dni iti zopet na zemljo, za to da ugrabi za pladilo eno duSo
nebesom ter mu jo privede. Satan privoli in zagrozi Azraclu, da necha biti demon
in mu bode pretrpeti vse muke navadnih prokletih zemljanov, ako ne izpolni
obljube érez leto dni. Azrael se vrne na zemljo. V. nebesih prosi angel Nefta,
obdana od trume nebe$¢anov, Marijo, naj sme za Azraclom na zemljo, da ga s
svojo ljubeznijo redi preteée pogube in privede zopet v raj. Po priprosnji Marije
usli$i Bog prodnjo Nefte, ki se vrne kot nuna Klotilda na zemljo. — IL de-
janje. Za hler kralja brabantskega, za Lidoro se iSe snubec. Lidora je ma-
gikinja in ¢arovnica, bliska njenih oli se je dosedaj Se vsak ustrasil in zdaj Ze
sedem let ni nobenega snubca. Kralj je %e star in sili Lidoro, naj si izbere
moZa. V gozd skli¢e vso okolico, da si Lidora iz mnoZice zbranih moskih lahko
izbere pogumnega snubca. Pride tudi Azrael v obleki plemi¢a in premaga
Lidore dozdaj neznosni pogled. Izvoljen je zaradi tega za Lidorinega moZa. Dado
mu prstan, ki ga pa on odkloni, ker ve, da ga Lidora ne ljubi, ampak sovraZi.
Azrael se zaljubi v ciganko Loretto. Zalilca kraljeve héere nameravajo zgrabiti,
Lidora pa si ga hole s silo prisvojiti. Tedaj pride nuna Klotilda in izku$a du-
hove pomiriti, a Azraelov glas se ji zdi tako znan. »K tlom medel« zaklice
demon Azrael, ko ga naskodijo, in med gromom in treskom popadajo vojaki in
kraljevo spremstvo na tla, Azrael pa odide nato z Lovetto in cigani. — IIL de-
janje. Na bregu reke Schelde prepeva ciganka o ljubezni dozdaj $e neznanega
junaka — demona, katerega ljubi. PribliZa se ji Lidora, ki je s arovno umet-
nostjo dognala, da je Azracl demon. UZaljena, ker ne ljubi nje, ga hoce ugonobiti.
Da torej Loretti arovno tekolino in ji veli poloZiti Azraelu roki na srce,
ga poljubiti na od&i, ko zaspi, &e§, da ji izda tako v spanju svojo skrivnost.
Nato naj ga oblije s tekocino, da mu izgine pecklenski car. Azrael pride —
Loretta stori po nasvetu Lidore — Azrael izda govorel v sanjah svojo skriv-
nost — Loretta ga polije in iz Azraclovega telesa izgine med gromom in tre-
skom peklenski ¢ar — brez modi in zavesti obleZi. — Klotilda z nunami spravi
ranjenega Azracla v samostansko bolnico. —IV. d ejanje. Azrael pride iz bolnice.
Leto se bliza koncu — ali naj se vrne brez obljubljene duse v pekel? Klotilda
ga zadrZuje — ker ga ljubi — in se izda, tudi Azrael jo ljubi in bi jo odvedel
rad s seboj v pekel: Klotilda mu obljubi, da gre % njim, kamor hoce, ali prej

» naj Z njo moli pred oltarjem Matere boZje. Angeli molijo za oba — in slednjic

pripravi Klotilda Azracla do molitve. Z njim kleéeé moli: »Ave, Maria . . . «
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Za njo jeclja Azrael molitev in kli¢e: »Jezus! Jezus!« ReSen je. — Zastor pade,
a ko se zopet dvigne, sta Azracl in Nefta med angeli v nebesih, —

Franchetti, dasi Italijan, ima v glasbi malo italijanskega duha, kvecjemu
$c¢ dosti melodijoznosti, drugafe se¢ popolnoma razlikuje od Verdijeve in Ma-
scagnijeve muze; on je kot operni skladatelj moderen in si je izbral Wagnerja
72 VZOr.

Njegov »Azrael« je moderno operno declo srednje vrednosti. Pred-
stavljal ‘se je Ze veckrat v Italiji, v Pragi — tudi v Ameriki — na veéini vedjih,
svetovno znanih odrov pa $e ne. Besedilo »Azracla« daje skladatelju vse ugod-
nosti za glasbene efekte in kontraste v obilici. Arije so vobte Se dosti lepe
in melodijozne. Najbolj$a je nastopna arija ciganke Lorette v III. dejanju, ope-
vajoée ljubezen do Azracla. Prav lepa je vloga Klotilde v IV. dejanju z Azra-
clom in zanimiv peterospev v IL dejanju. Zbori, osobito v nebesih, so pal
glasbeno lepi in  efektni, a misterijoznega, vzviSenega, rajskega imajo malo
na scbi, ker so harmoni¢no le predebelo pobarvani z moskimi glasovi in ni
pogojen religijozni duh pesmi. Orkestralno deluje Franchetti z vsemi modernimi
sredstvi in je v tem oziru Se najbolj$i. Lepa in karakteristina je glasba, ko
s¢ Nefti v I. dejanju prikaze Marija in v IV. dejanju. Vodilnih motivov v Wag-
" nerjevem zmislu Franchetti nima, paé pa ponavlja prili¢no posamezna temata.
V harmoni¢nem oziru se precej drii mej glasbene estetike, kontrapunktno
je dosti zanimiv, sploh dober instrumentator, ki razume mojstrsko spajati barve
raznih godal v nove interesantne efekte. Vendar je orkestralno spremljevanje
vob&e preobilno, megleno in ne posebno zanimivo. Kar se tice lepih, do srca
segajolih arij, znamenitih novih motivov in markantnih, dejanju prikladnih, iz-
razovitih zborov, Franchetti ni bas bogat!

O priliki vprizoritve opere »Germania« je pisal P. Marsup v glasbenem
Casniku »Musik« (maj 1902) iz Milana: »Kakor si Franchetti ni pridobil priznanja
neodvisne kritike ne z »Azraclom« in »Columbos, tako si ga tudi z »Germa-
nijo« ne bode. Odvisna kritika se mu klanja in dobrika. On je veckraten
milijonar in bi kot »mecen« bil ved koristnega storil, da niso v njem zbudili
Castihlepnosti po lavorikah komponista«.

Tudi »Rivista musicale italiana«, anno IX, fascicolo II, piSe kaj hladno o
njem, med drugim pravi: »—— — -- — mnogo je¢ govoril mrzli inteligenci, a
ni¢ za srce — — — —«

Izvajala se je pri nas opera dokaj dobro. Pohvaliti nam je soliste. Gospodiéna
Prochazka se je odlikovala kot Nefta in je krasno uspela kot Klotilda v IV. de-
janju. Gospa Hanus-Svobodova je bila krasna Loretta v igri in petju. Gosp.
Glivarec — Lidora, gospod Viéek — Azrael, gosp. Aschenbrenner — Lucifer
in brabantski kralj so ¢astno resili svoje vloge. Zbor v Il dcjanju je Se zado-
stoval, v I. dejanju v nebesih jo je pa popolnoma zavozil. Prej$nje ¢ase je bil
zbor dika in opora slov. gledali§¢a, zadnje case je pa veCkrat res ovira
uspchu opere. Pel je brez vsakega Cuvstva.

Orkester je bil vobée preglasen, Se dosti siguren, a v izvajanju zclo
povrSen. Kdor je hotel vZivati orkestralno glasbo, s¢ je ni mogel dosti nauZiti.
Godeci seveda niso krivi, ker vojaska godba z morda dvema vajama ne more delati
¢udezev. ‘

L. Pahor.
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»Slovenija se klanja Ljubljani«, alegorijska slika gospodi¢ne Ivane
Kobilce.

Vladika J. Juri Strossmayr, znani slovanski rodoljub in mecen, je Ze
veckrat dokazal, da sc zanima ne samo za napredek svojega lastpega naroda,
ampak da gori njegovo srce za vse Slovane sploh, zlasti tudi za nas Slovence.

Pred kratkim se¢ nas je zopet spomnil in nam pokazal svojo naklonjenost
s tem, da je podaril vedjo vsoto za izvrSitev slike, ki naj bi krasila ljubljansko
»mestno dvoranox.

IzvrSitev sc je poverila znani slovenski slikarici-gospodi¢ni Ivani Kobilci.
Bilo je to jako umestno, kajti gospodi¢na Ivana Kobilca je skoro cdina med
slovenskimi umetniki-slikarji, ki je vrhunec svoje umetnosti Ze dosegla. Vsi
drugi slikarji, rojeni na slovenskih tleh, se svojemu cilju Secle bliZajo, $e iS¢ejo
in tavajo v bodoénost. Gospodi¢na Ivana Kobilca je dovrSena umetnica, ki je
ljubljanskemu obéinstvu Ze veckrat nudila priliko, obludovati proizvode
umetnosti; toda — razen onih dveh na prvi slovenski razstavi izloZenih vecjih
podob (»Pleskarice« in v »V zelenju«) je pokazala doslej le manjse kompozicije

-in portrete. Zdaj pa je imela priliko dokazati, da je zmoZna izvrsiti vsako, ka-
~krénokoli ji dano nalogo. In res — ta podoba pri¢a, da imajo tudi Slovenci
umetnike, ki so sposobni, proizvajati najveéje kompozicije, ki se lahko merijo
s sliénimi proizvodi tuje umetnosti. Zato je ljubljansko mesto to sliko z vescljem
sprejelo in kritika ljubljanskih listov je navduseno izrekla svoje priznanje.

Moje misli pa se ne strinjajo popolnoma s to kritiko, in rad bi tudi jaz
podal obdinstvu vtiske, katere sem dobil pri motrenju te slike.

Kakor ima vsaka stvar na svetu svoje namene, istotako jih ima tudi
umetnost sploh in posamezni proizvodi umetnosti. Kakim namenom pa naj sluZi
slika: »Slovenija se klanja Ljubljani«? V prvi vrsti ji je krasiti ljubljansko
mestno dvorano, torej mora kazati odloéno svoj deckorativni znadaj. Dalje
je njen smoter: navduSeno slaviti mesto Ljubljano kot kulturno sredis¢e slo-
venske zemlje, predocevati obdinstvu Ljubljano kot kraljico, kateri se klanja
vsa Slovenija. Torej — d¢ista alegorija! Drugih namenov ta slika nima. Vendar
je pri takih podobah vpostevati Se nckaj jako vaZnega, kar je Ze marsikaterega
obzirnega umetnika za vedno umorilo: slika mora ustrezati zahtevam naroénika,
mora ugajati mnozici. To sicer ni namen umetnosti in ni nikdar bilo, a je vaZen

> pogoj, kateremu se mora doti¢nik, ki je naro€ilo sprejel, ukloniti. Gospodi¢na
Ivana Kobilca ima dovolj okusa in gotovo tudi dovolj izku$enj v uporabi umet-
nosti, da ji to menda ni delalo prevel teikod, kajti kritike kaZejo, da se je
spretno izognila vsemu, kar bi moglo vznemirjati miroljubne Zivce obdinstva;
pravih namenov pa s sliko ni dosegla. Kakor Ze omenjeno, je tej sliki namen,
krasiti mestno dvorano, slika je torej dekorativha in se mora harmoni¢no
strinjati z dvorano. Dvorana je zgrajena nekako v renezanénem slogu: nje stene
so svetlorumenkasto pobarvane, lesena oprava je svetlorjava; kontrasti teh tonov
so jako neZni in barve imajo splo$no gorek znacaj — zato deluje dvorana —
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mirno. Na sliki gd¢. Ivane Kobilce pa previadujejo bolj mrzle, tezke barve;
kontrasti med senco in svetlobo so nekoliko premoc¢ni v tonu kakor tudi v
barvah; zato napravlja ta podoba nekako tezak in nemiren vtisk.

- Alegorija! Alegorija sc je najbolj gojila za ¢asa propadajoce umetnosti.
Bila je posledek propada élove$kega duha. Ko se je bilo ¢lovesko telo prena-
sitilo nenaravnih, plitvih uZitkov, je oslabel ¢loveSki duh tako, da se ni mogel
poglabljati v skrivnosti narave, da ni mogel uZivati naravnega Zivljenja. Polenil
se je, poplitvil in zato je imel zmisel le Se za lahke in plitve proizvode umet-
nosti. Plitva fantazija in rafiniran okus sta morala nadomestiti silo Cloveskega
¢uta in duha. In kakor je vsebina alegorije znak »lahke umetnosti, tako se
strinja # njo tudi zunanja oblika podobe. Tehnika je lahka, kompozicija tea-
tralna, prazna duha in naravnega &uta, toda polna rafinirane elegance.

Ti ¢asi umetniSkega delovanja so za nas minili. Alegorija se je preZivela,
legla je k poditku. Zasijalo je solnce z divjo moé&jo in vzbudilo zaspano duso
¢lovestva v novo Zivljenje. In vendar se ¢loveStvo noée $e popolnoma vzdramiti,
obupno se drZi starih, ukoreninjenih navad in Seg in v spominu Zivi napol Se
v tistih sre¢nih, lepih ¢asih, ki so za nas Ze davno minili! Le tako je umevno,
da si Zeli nazaj tudi tisto umetnost, ki je za nas mrtva. —

Cloveku pa, ki ne Cuti histori¢no, ampak Zivi s telesom in duhom v se-
danjosti, je tezko nazaj korakati v tisto lahkomiselno preteklost, ki nima nika-
krsne podobnosti s sedanjostjo; tezko mu je zatajevati svoje hrepenenje po
spoznanju. In te teZave berem jaz iz slike gospodiéne Ivane Kobilce. Kompo-
ziciji primanjkuje tiste Jahkote v proizvajanju, ki je znalilna za alegorijsko
podobo, tehnika v slikanju pa je razmucena. To skoraj Ze ni vel alegorijska
slika. Ljudje, klanjajo¢i se Ljubljani, niso reprezentanti raznih stanov: pred
menoj stoje osecbe — gospodicéne in gospodje, vefinoma v kmeckih kostumih,
in se klanjajo neki drugi, na kamenitem prestolu sedcéi gospodiéni. Se eno

napako ima slika, katere pa ni zakrivila gospodléna Ivana Kobllca dlmenzuc_

slike so za dekoracijo mestne dvorane premajhne. -

To so moje misli; sploh je vse, kar sem tu napisal, le moje subjektivno
muenje in nikakor ne kaka kritika. Naj bi imel istotako vsak drug gledalec svoje
naziranje, potem bi ne bilo treba nikdar veé ne kritik, ne dolgocasnih fraz! —

Umetniki imajo véasi nazore, ki drugim ljudem morda niso umevni. No,
tudi jaz sem umetnik — ccprav $e nezrel. Zato mislim, da te moje besede ni-
kakor ne morejo Skodovati “sliki gospodi¢ne Ivane Kobilce; pazljiv Citatelj pa
vendar lahko najde tudi v teh vrsticah kako zrnce resnice.

Rilard Fakopic.
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»Kolo«, knjiZevni in nauéni list, ki izhaja v Belgradu pod uredni$tvom
Dan. A. Zivaljevica, je v svojem &etrtem leto$njem broju iz peresa slavno zna-
nega Svedskega slovanoljuba Alfreda Jensena (prim. o njem Askeréev spis
v »Zvonu« 1899, str. 28. sl.) prineslo Clanek »Panslavizam. Nekoliko istoriskih
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i literarno-lingvisti¢kih beleZaka«, kjer se istina meSa s predalekoseZnimi trdi-
tvami: Duh jezika in literature Rusov, Poljakov in Srbov pri¢a o osobitih slo-
vanskih individualnostih, ki so vsled svojih svojstey zapadu esto neumljive.
Hrvati, Slovenci in Cehi pa so »moderni, zapadni«. »Duh jezika ¢ini vecu razliku
izmedju Srba i Hrvata nego fonctska odstupanja u dijalektimag; ta trditev paé
ne stoji; milicu srbskega Zivljenja je razli¢na od hrvatskega, vir kulture je raz-
licen, a duh jezika je isti; nekaj turSkih besed ne da jeziku Se drugega duha.
»Nadin misljenja, reéenica kod modernih Ceha ne &ini mi se da je originalna
slovenska, nego je — bile mi ove strasne reci oprosStene na onom svetu! —
nemacki kulturni produkat. Mislim, da je isto tako i sa novoslovenskim (slove-
naCkim) jezikom, koji ima tolike predaka. Dva tako odli¢éna pesnika kao S$to
su Svatopluk Ceh i Anton ASkerc, koje ja i literarno i liéno mnogo cenim i
volim, kao $to je poznato, izraziti su panslavistiCki pesnici i o iskrenosti nji-
hovog slovenskog uverenja ne moZe biti sumnje. Pa ipak — u njihovom slo-
venskom jeziku nema ni¢ega narolito slovenskog; njihove misli mogle bi se
isto tako izreéi i na Svedskom jeziku...« Tu je paé vsaj o ASkercu preveé
povedano; ba$ v njegovih baladah in romancah, ki jih je Jensen sam 1. 1901.
v izboru izdal v $vedskem jeziku (»Zvon« 1901, str. 787.), j¢ toliko narodne
dikcije in »ruske« plastike, da v tej tocki ne moremo pritrditi velespostovanemu
nasemu prijatelju. Istotako ne pristajamo ob Jensenovo trditev: »Jedan jezik u
opste je nemogude unistiti silom — osim ako se ba$ istrgne materama jezik
iz usta«; jezik sc unidi s silo, ker ni samostalen organizem, ampak funkcija
govoreéega Cloveka; po Jensenu nestaje jezika iz historije, kadar se je kultura
oncga naroda preZivela; kaj pa, ako je nasilje preprecilo, da se kuitura kakega
naroda voble ni mogla razviti? LuZiski Srbi ne izumirajo zato, ker se je njih
kultura preZivela, ampak ker tuje gospodstvo (»sila«) njih Zivlju ni pripustilo
razvoja. Politicne samostalnosti ni treba narodu, ako naj se razvija, a duSevne
in jezikovne svobode mu je treba.

Jensenove besede: »Kad je jedan narod mali a njegov literarni jezik mlad,
jedva ako se moZe smatrati za kulturni dobitak, $to se taj jezik, manje ili vise
vestacki, bogati novim, domadim izrazima« se dobro dado uporabiti zoper vse
nade prijatelje zakotnih samoslovenskih Jokalizmov.

Jensen paé lo¢i 've¢ po duhu jezika in kulture razlicnih slovanskih indi-
vidualnosti, a Slovencev od Hrvatov ne more loéiti in ne loéi.

Dr. Fran llesic.

»Berlinskij ‘listok« je naslov novemu ruskemu ¢asopisu, katercga prva
Stevilka je ravnokar izSla. Odgovorni urednik in zaloZnik temu listu je dr. V.
Putzykowitsch, Berlin-Friedrichsfelde, Prinzen-Allee 30, II., kamor je poSiljati
naroénino. List stane za Nemdéijo in Avstrijo na leto 5 mark.

Dr. Franéisek Ladislav Rieger . Dne 3. marca proti eni uri popoldne
je izdihnil duo eden najvedjih sinov, kar jih je rodila mati Slava, probuditelj
in prvoboritelj naroda &eskega: dr. FrandiSek Ladislav Rieger. Ves
&eski narod plaka ob grobu tega moZa in njim se pridruZujemo mi Slovenci,
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ki ¢utimo vsak sréni utrip bratskega nam naroda, ki smo od nekdaj navajeni
tugovati in vescliti se Z njim.

Od narave razkosno s telesnimi in duSevnimi vrlinami obdarovan, je bil
Ricger pravi Mesija svojemu narodu. Ves politi¢ni in kulturni preporod naroda
ceSkega je tesno spojen Z njegovim Zivljenjem in prizadevanjem. Kakor orjak
je zastavil ob neugodnih razmerah svoje nenavadne moéi za blagor svojega na-
roda in z ono sveto strastjo, brez katere je domovinska ljubezen fraza, je $el
v boj zoper CeSkemu Zivlju sovraine elemente. Pokazal je pri tem energijo, ki
s¢ nam vidi skoro nad¢loveska. Delal je ncumorno vedno na dve strani: izkus3al
je priboriti svojemu narodu na zunaj tisti ugled in tisto veljavo, ki mu gre, a
na drugi strani mu je bila neprestana skrb, da bi se njegov narod kulturno
¢im vise povzpel ter se tem vrednejSega izkazal onega odlicnega mesta, ki mu
ga je hotel priboriti v vrsti narodov. In ba$ v tem njegovem dvojnem delo-
vanju se razodeva velikost njegovega duha, ba§ v tem ti¢i velikost njegovih
zaslug.

Vsega ni dosegel, kar je nameraval. To, kar se je posredilo Cavourju in
Deaku, se njemu ni posreéilo. Ali tega ni bil kriv on, krive so bile okolnosti.
Mogoce tudi, da ni bil tolik diplomat, kakor sta bila ona dva. Bil je paé poStena
slovanska dus$a, mehka navzlic onemu slovitemu »Ne dajmo sel«, blaga, zaup-
ljiva. Toda v ljubezni do naroda ga ni presegel nihée in nedoumno je, kako
je sploh mogel kdo dvojiti o tej njegovi ljubezni.

Vsega ni udakal Rieger, kar je Zelel svojemu narodu. A kdo ve, ¢e ni
njegova zapu$€ina bolj$a in trajnej$e vrednosti nego Cavourjeva in Deakova!
Kaj vidimo tam? Zunanji sijaj poleg notranje trhlobe! Tu pa narod {ilih, ne-
ustradenih sokolov, poln prekipevajoée, nevzdrine modi, poln Zivljenske sile in
ncupogljive volje v boju za ¢loveske ideale, poln najgoreénejdc ljubezni do
lastnega naroda! .

Rieger ni bil samo politiéni voditelj svojega naroda, on je bil tudi njegov
uditelj in vzgojitelj,

To je njegova zasluga!

Dalo nebo $e ved takih vzor-moZ narodu slovanskemu! — :

Dinko Politeo {. V Zagrebu je umrl odli¢ni hrvaski politik in Casnikar
Dinko Politco v starosti 49 let. Pokojnik je bil ognjevit zagovornik pravic
svojega naroda. Sodeloval je pri raznih listih. Blag mu spomin!

Matija Ban . Sredi marca meseca t. 1. je umrl v Belgradu leta 1818. v
Dubrovniku porojeni znameniti pisatelj srbski, Matija Ban. Rajnik je napisal celo
vrsto dram, katerih nekatere so trajne vrednosti in se priStevajo k najbolj$im
dramaticnim proizvodom jugoslovanske literature.

Dr. Karel Strekelj, c. kr. vseuéiliski profesor v Gradcu, je predloZil ce-
sarski akademiji znanosti na Dunaju razpravo, naslovljeno »Zur slavischen Lehn-
worterkunde«, s prodnjo, da bi jo akademija sprejela v svoja sejna porodila.
V seji dne 18. marca pa je akademija odlocila, da se sprejme ta razprava med
akademijske spomenice. Gotovo lepo odlikovanje naSega rojaka in €astno pri-
znanje njegovemu delu! —4.

ASkerc v ruskem prevodu. Krasno Askeréevo odo »Ruski jezik« je
prevedel v rus¢ino dr. Vergun, urednik »Slovanskega veka«. Prevod je
prinesel najprej ta Casopis, pred kratkim pa ga je objavil tudi maloruski list
»Zivaja misele. —4.

- -
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Splo3no slovensko Zensko drudtvo -je priredilo. zadnje javno predavanje
v letoSnji sczoni dne 29. marca, in sicer kakor po navadi v veliki ' dvorani
»Mestnega domac... Predaval  je "gospod profesor R., Perudck »O poloZaju
Zene v razliénih oblikah druZine«. - Zanimivo predavanje izide v naSem
listu. .
Rusko slovstvo. Maksim Gorkij piSe, kakor se porofa, novo dramo.
Sujet ji je vzet iz Zivljenja revnih ruskih Zidov in bo imela baje naslov »Zi de.
Istega pisatelja zbrane povesti in romani so izSli Ze v Cetrtem natisku. Koro-
lenko, o katerem se je mislilo, da je Ze popolnoma utihnil, je priob&il nov
zvezek novel in értic. Veresajev, katerega smo omenili v »Zvonu« Ze zadnjic,
je pridruZil prvemu in drugemu zvezku svojih povesti Se tretjega. Od P.
Boborykina, ki je eden najplodovitejsih sedaj Zivecih ruskih- pisateljev, izha-
jata od novega leta kar dva romana. Dalje sta ob novem letu zagledala beli
dan tudi dva nova proizvoda Leconida Andrejeva, katerima pa prercka
kritika marsika;j. Ir.

Seststoletni rojstni dan Petrarkov. Arezzo, rojstni kraj Petrarke, se pri-
pravlja, da primerno proslavi Seststoletni rojstni dan tega najvedjega lirika
italijanskega. Tem povodom se¢ odkrije pesnikov spomenik v njegovem rojstnem
mestu, obenem. pa se izda nova kritiéna izdaja vseh del njegovih. Patronstvo
vsega slavja je prevzel kralj italijanski sam. —k.

Iz poljske literature. Znani »satanist« Stanislav Przybyszewski,
ki je spodetka pisal nemsko, a s¢ je pozneje zavedel svoje poljske narodnosti,
je izdal pod skupnim-naslovom »Mrtvaski ples ljubezni« §tiri drame.
Przybyszewski ‘je tudi v teh dramah Se precej teman. On je v prvi vrsti psi-
holog, a napravlja esto vtisk, kakor bi psihologija, ki se nam razodeva v nje-
govih delih, ne bila vseskozi istinita in v €loveSki naravi utemeljena. Prsyby-
szewski spada Se vedno k tistim pisateljem, ki podirajo, a ne gradijo. — Henrik
Sicnkiewicz pise nov zgodovinski roman »Na polu chwati« iz dobe slav-
nega junaka poljskega Jana Il Sobieskega. Ko dokonéa to delo, pa namerava
Sienkiewicz spisati velik roman, katerega glavni junak bode veliki Napoleon.
Neckaj Casa Ze zajemajo poljski pisatelji sploh radi svojim umotvorom - sujete iz
Napolconovega ¢asa. Tako je skoncal Wojciech Gonsiorowskiravnokar drugi
del izmed treh velikih romanov, ki jih misli izdati pod naslovom »Napoleon«.
Stefan Zeromski je podal iz istec dobe roman »Popioly«, a znana dra-
matis$ka pisateljica Gabrijela Zapolska piSe dramo, v kateri bosta imeli
glavni vlogi Napoleon in lepa Poljakinja gospa Walewska. Ista pisateljica je
spisala zelo efektno dramo »Jesiennym wieczorems, —§—

Drustvo &e$kih umetnikov »Manes« je otvorilo pomladno razstavo dne
14. marca v Pragi v novem umetniS$kem paviljonu, ki ga je zgradil arhitekt
Kotéra. Razstava obsega dcla najbolj$ih ¢eSkih modernih umetnikov,

— —




